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« Que nous disent les récits cliniques des internes tourangeaux ? » 

 

Résumé : Les internes de médecine générale rédigent des récits détaillés des situations 

cliniques vécues en stage au cours de leur cursus de troisième cycle. Ces récits sont un des 

outils de l’apprentissage par compétences. En France, les compétences professionnelles en 

médecine générale sont définies par  un consensus non formalisé d’experts. Aux Etats-Unis, 

les récits constituent le fondement de la narrative medicine, discipline émergente dévolue 

notamment à l’exercice de la relation empathique. L’intérêt porté aux récits justifie t-il 

d’autres voies d’analyse ? 

Que nous disent les récits cliniques des internes tourangeaux ?  

Nous avons analysé le contenu de 235 récits anonymisés. L’agence Synomia© nous a fourni 

une  plateforme d’analyse syntaxique de corpus de texte. Nous avons analysé l’action des 

internes en extrayant les syntagmes verbaux contenus dans ces récits. 

458 syntagmes verbaux  étaient structurés en 385 clusters de sens différent. Cinq des six 

compétences professionnelles retrouvées étaient principalement la coordination et la 

communication. Les récits indiquaient des actions en lien avec une capacité à la réflexivité. Ils 

décrivaient des procédures de soins en rapport avec des habiletés professionnelles. Ces deux 

aspects révélés par l’analyse des récits semblent manquer aux éléments actuels de l’évaluation 

formative et sommative des internes. 

Devrons-nous dorénavant nous assurer de l’acquisition initiale d’habiletés professionnelles de 

médecine générale et d’une compétence de réflexivité avant celle de toute autre?  

  

Mots clés : médecine générale, récits personnels, examen par les pairs, compétence 

professionnelle, procédures de soins. 

 

“What do the clinical stories tell us about residents from Touraine ?”  

 

Summary : The residents in general practice write detailed accounts of the clinical situations 

experienced during their internships in their postgraduate studies. These stories are one of the 

tools of competency learning. In France, professional competences in general medicine are 

defined by a non-formalized consensus of experts. In the United States, narratives constitute 

the foundation of narrative medicine, an emerging discipline devoted in particular to the 

exercise of empathic relationship. Does the interest in narratives justify other means of 

analysis? 

What do the clinical narratives of the residents from Touraine tell us ? 

We analyzed the contents of 235 anonymized narratives stories. The Synomia© agency 

provided us with a syntactic analysis platform for the text corpus. We have analyzed the 

action of the residents by extracting the verbal syntagme contained in these narratives. 

458 verbal syntagme were structured into 385 clusters of distinct meanings. Five of the six 

professional skills found were primarily coordination and communication. The narratives 

indicated actions related to a capacity for reflexivity. They described care procedures related 

to professional skills. These two aspects revealed by the analysis of the narratives seem to be 

missing from the present elements of the formative and summative evaluation of the residents. 

Should we now ensure the initial acquisition of general medical professional skills and 

reflexivity before any other ? 

  

Key words : general practice, personal narratives, peer review, professional competence, 

clinical procedures. 
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Introduction 

 

Les méthodes de recherche de consensus permettent de répondre à des questions pour 

lesquelles l’information publiée est insuffisante. Les méthodes décrites sont principalement la 

procédure Delphi et la technique du groupe nominal (1). 

En France, la majorité des référentiels de compétences des professions de santé se sont 

construits à partir de consensus d’experts plus ou moins formalisés (2–7).  

Selon Schön, il est licite d’utiliser des processus intuitifs pour recréer un modèle apte à 

décrire la complexité (8). 

Pour répondre à un objectif de professionnalisation des futurs médecins généralistes (9,10), il 

a été nécessaire de créer un programme de formation axé sur les compétences (2,11). Des 

enseignants experts de médecine générale ont défini à partir d’un consensus non formalisé, six 

compétences de médecine générale (12), leurs niveaux (13) ainsi que onze familles de 

situations cliniques exemplaires (14). 

 

Il s’est développé pour l'enseignement du troisième cycle des études médicales de médecine 

générale une méthode pédagogique d'apprentissage par compétence (7). Celle-ci succède à 

une méthode d’apprentissage par objectifs qui a conduit au morcellement des apprentissages, 

au détriment d’une construction de représentations plus globales et plus signifiantes (16). 

Tardif définit la compétence comme « un savoir-agir complexe prenant appui sur la 

mobilisation et la combinaison efficace d’une variété de ressources internes et externes à 

l’intérieur d’une famille de situation » (17–20). Scallon énonce comme un principe que c’est 

dans l’action que les compétences peuvent être développées et inférées (21). Perrenoud a 

contribué à étendre la notion de connaissances mobilisables au service d’une compétence dans 

le domaine expérientiel (22–25). 

Dans cette logique d'apprentissage, les jeunes professionnels en formation produisent 

notamment des traces écrites pour évaluer leurs compétences. Une trace d’apprentissage 

témoigne d’une réflexion dans et à propos de l’action, constituant un puissant levier de 

réflexion et d’acquisition de compétences. Elle est réalisée dans une ‘boucle pédagogique’ 

comportant une description écrite et racontée de l’action en situation authentique ou 

exemplaire. Le questionnement donne une idée de la maturité professionnelle de l’interne ou 

de son niveau de compétence. Le bilan des ressources mobilisées par l’action et mobilisables 

par la recherche constitueront une synthèse qui informera sur le ou les savoirs et les 

compétences travaillées, acquises ou améliorées. 

Un récit pleinement informatif recèle tous les éléments de la complexité, notamment 

l’expression des affects, l’environnement de l’action et leurs diverses interactions. 

Les travaux issus des récits sont rassemblés dans un recueil organisé, le portfolio (26). Ce 

mémoire et son analyse sont nécessaires à la validation du diplôme d’études spécialisées de 

médecine générale. 
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Dans les facultés de médecine des Etats-Unis, la « narrative medicine » émerge depuis dix 

ans. Elle se définit comme la discipline qui développe une compétence permettant de 

‘reconnaître, absorber, interpréter et être transportée par les histoires des patients’. Elle 

emprunte aux spécialistes de la littérature les techniques d’analyse structurelle d’un texte 

littéraire, pour décoder le récit d’un patient (27,28). Selon Rita Charon, l’enseignement de la 

« Narrative Based Medicine » (29) devrait être avec « l’Evidence Based Medicine » l’un des 

deux piliers de la formation initiale des médecins (30). Certaines études montrent que la 

pratique de la « narrative medicine » chez des étudiants en médecine développe et améliore 

certaines compétences et développe également une réflexion personnelle et professionnelle. 

Ces compétences sont notamment les compétences spécifiques de communication, de 

collaboration, d’empathie et d’attitude centrée sur le patient (31,32). 

 

Que ce soit par la voie du consensus d’experts ou par celle de la médecine narrative, le récit 

de l’action dit quelque chose des compétences professionnelles mises en jeu.  

 

Les méthodes de consensus s’utilisent avec précaution et rigueur. On peut s’interroger sur la 

validité expérimentale d’un consensus non formalisé d’experts. Les connaissances, décisions 

et recommandations qui en sont issues correspondent pour partie à des opinions d’experts. 

Elles sont destinées a priori à être intégrées dans un processus continu de recherche et 

d’évaluation. Au fur et à mesure de l’évolution des connaissances et des pratiques, elles sont 

critiquables et réévaluables (1).  

 

Dans l’affront pédagogique entre le constructivisme et le positivisme : comment se soustraire 

d’une subjectivité ? Quelle est la vérité ? 

 

Tous ces éléments nous poussent à interroger d’autres voies de questionnement. A emprunter 

une voie qui analyse de manière plus objective des discours subjectifs. Un outil permettant 

une analyse vérifiable, reproductible pour répondre à l’objectif principal : « que nous disent 

les récits cliniques des internes tourangeaux ? »  
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Matériels et Méthodes 

 

Pour répondre à cette question, nous avons recueilli les récits des internes sur la période de 

novembre 2015 à février 2016. La demande a été envoyée aux 24 tuteurs et tutrices de la 

faculté de médecine de Tours (annexe 1).  

Après accord préalable demandé aux internes par les tuteurs, nous avons reçu 289 récits 

cliniques anonymisés. Au total, 235 de ces récits émanant d’internes de tous niveaux ont été 

intégrés dans un document Word et formatés dans une mise en page identique. 

 

Les récits ont été traités par un « système d’analyse syntaxique de corpus de texte 

informatisé » (annexes 3-5). Une plateforme d’analyse a été fournie par l’agence Synomia© 

(33) et financée par l’association « REMEGE CENTRE » (34). 

 

La phase exploratoire a consisté en une analyse du syntagme
1
 nominal, adjectival et verbal 

dépendant d’une codification par thème et concluant au choix de recherche sur l’axe du 

syntagme verbal. Celle-ci a eu lieu entre le 30 juin 2016 et le 30 juillet 2016.  

 

Lors de la phase opératoire, une analyse syntaxique avec extraction des syntagmes verbaux 

centrés sur l’action du soignant regroupés en corpus est réalisée par l’agence Synomia©. 

L’aide méthodologique a été apportée par messieurs N’Diaye Maurice et Bourigault Didier 

(35). L’accès aux résultats de cette analyse a eu lieu le 27 décembre 2016. 

 

Trois chercheurs ont interprété les données brutes au cours de quatre séances de deux heures 

en moyenne ayant eu lieu les jeudis 2 et 9 février, 9 et 23 mars 2017. 

La déclaration à la CNIL (Commission nationale de l’informatique et des libertés) au numéro 

2015255 a été faite (annexe 8). L’avis favorable rendu par le comité d’éthique du CHU 

(Centre hospitalier universitaire) de Tours est joint en annexe 7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 En linguistique, le syntagme est un constituant syntaxique et sémantique de la phrase. On l'appelle aussi groupe ou entité car 

il est composé d'un ou plusieurs mots allant jusqu'à la phrase simple. Un syntagme peut être constitué de plusieurs autres, les 

sous-syntagmes, dont les formes indivisibles sont le nom, le mot composé ou la locution. Le syntagme est composé d'un 

noyau, appelé aussi « tête » (qui détermine sa nature et sa fonction) et d'éventuels satellites (ou subordonnés).Il existe cinq 

types de syntagmes en français : verbal, adverbial, adjectival, prépositionnel et nominal. 

 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Linguistique
https://fr.wikipedia.org/wiki/Syntaxe
https://fr.wikipedia.org/wiki/S%C3%A9mantique
https://fr.wikipedia.org/wiki/Phrase
https://fr.wikipedia.org/wiki/Nom_(grammaire)
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mot_compos%C3%A9
https://fr.wikipedia.org/wiki/Locution_(linguistique)
https://fr.wikipedia.org/wiki/Nature_(grammaire)
https://fr.wikipedia.org/wiki/Fonction_syntaxique
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Résultats 

 

L’analyse des syntagmes verbaux débouchait sur l’extraction de 458 syntagmes verbaux 

structurés en 385 clusters de sens. Les 19 syntagmes verbaux en lien avec l’action du patient 

ou ambigüe étaient exclus. 96% des actions décrites concernaient le soignant, soit 439 

syntagmes verbaux. 

La lecture croisée des données brutes retrouvait parmi 215 syntagmes verbaux cinq des six 

compétences professionnelles de médecine générale. Ils concernaient 83 fois la 

coordination/suivi (environ 19%), 70 fois la communication (environ 16%), 48 fois la 

compléxité/approche globale (environ 11%). Ils identifaient 9 fois le premier recours/urgence 

(environ 2%), 5 fois le professionnalisme (environ 1%). 224 syntagmes n’étaient pas classés 

dans les compétences disciplinaires déjà connues. Parmi ceux-ci,  80 actions étaient définies 

en « procédure »  (36), 19 actions en « boucle d’apprentissage » (37). 125 actions étaient 

inclassables soit par ambiguïté sur le sens soit par absence de sens. 

Ces résultats étaient issus d’un tableau « excel » comportant 459 lignes et 11 colonnes 

(annexe 9). La colonne A exposait les mots clés des syntagmes verbaux, la colonne B la 

fréquence des mots clés c’est-à-dire le nombre d’occurrence dans le corpus (la totalité des 

récits). La colonne C indiquait le numéro du cluster correspondant chacun à une unité de sens. 

La colonne D retrouvait le nombre des différents mots clés ‘de tête’ dans un même cluster 

(pour notre recherche il s’agit d’un verbe). La colonne E montrait la fréquence d’un cluster 

(somme des fréquences de ses mots clés). La colonne F exposait le libellé du cluster constitué 

des 3 mots clés les plus fréquents du cluster. La colonne G précisait la catégorie grammaticale 

du mot clé ‘de tête’ (verbe). La colonne H indiquait le mot clé ‘de tête’ du syntagme verbal, 

donc le verbe. La colonne I présentait la relation du mot clé au sein du syntagme, ce qui relie 

le verbe à son complément. La colonne J montrait la catégorie grammaticale du mot clé 

‘expansion’ (mot clé en relation avec le mot clé ‘de tête’ dans le syntagme, ici un nom). 

Enfin, la colonne K exposait le mot clé ‘expansion’, qui est le substantif. 

Les données de l’interprétation étaient intégrées au tableau sous la forme d’une douzième 

colonne (colonne L) intitulée ‘sens’ (annexe 10).  
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Discussion de la méthode 

 

Echantillon raisonné ? 

 

Nous recherchons par les récits, une description de l’action des internes lors de leurs faits 

authentiques. Seuls les récits ont été utilisés pour l’analyse. La partie concernant les 

questionnements, les recherches, les synthèses n’a pas été retenue. Nous considérons que 

l’expression en rapport avec ces parties est externe à l’action en elle-même et qu’elle pollue 

ce qui est exposé des ressources mobilisées par l’action et par le récit de l’action. Notre intérêt 

se porte sur les seules ressources mobilisées au moment de l’action. Il s’agit de récits matures, 

où les ressources mises en jeu sont le plus complètement possibles, exposées et abouties. Ces 

récits ont été fournis par les tuteurs des internes et avec la permission des internes. Cependant, 

les tuteurs n’étaient pas garants de la qualité des récits fournis. Pour cette raison, nous avons 

volontairement écarté des récits non aboutis issus de traces ou de récits de situations 

complexes authentiques (15) manifestement incomplets. 

Pour obtenir un échantillon raisonné, nous avons intégré des récits d’internes de tous niveaux 

en faisant le pari que ces divers niveaux couvrent l’éventail des compétences et maturités 

professionnelles. Cette variabilité choisie comme la plus grande possible nous permettait 

d’obtenir un potentiel maximal de sens issu des récits. 

Le choix d’une plateforme d’analyse syntaxique informatisée rend possible l’étude devant le 

nombre important de récits recueillis et tend à réduire la distorsion des sens des actions des 

internes que donnerait l’analyse de textes peu nombreux.  

 

Pourquoi cette méthode ? 

 

Nous nous proposions d’explorer voire de formaliser par une autre voie que le consensus non 

formalisé d’experts le sens des actions des internes décrites dans leurs récits en repoussant au 

plus loin la subjectivité du chercheur.  

Une analyse de contenu (38) aurait permis une catégorisation de ces actions sans donner à 

priori un sens (annexe 2). Le chercheur aurait dû ainsi affecter à chaque ensemble une 

signification particulière immanquablement subjective. 

Une analyse qualitative classique par thématisation aurait introduit très tôt la subjectivité du 

chercheur malgré la triangulation de la thématisation. 

 

Pourquoi la plateforme Synomia© ? 

 

Le choix d’une plateforme d’analyse syntaxique telle que Synomia© fournit une voie 

intermédiaire recherchant objectivité d’interprétation et sens du contenu. 

Cette plateforme est issue d’un partenariat entre le CNRS (Centre national de la recherche 

scientifique) et la société Synomia© dans le but de définir des plans d’action pour les équipes 

marketing et communication de grandes entreprises.  

Sa technologie consiste en l’extraction intelligente de données de sens au sein de grandes 

bases d’origines diverses telles que notamment des mails, pages web, textes simples. La mise 

à jour d’éléments stratégiques permet une amélioration des performances des entreprises du 

CAC 40 et du secteur public qui ont recours à ce type d’analyse. 

Tout moyen d’extraire du sens d’un contenu de texte aurait répondu à notre besoin de 

recherche. Cependant, le choix de l’agence Synomia© correspond à une opportunité offerte 

par le Docteur Dumas Adrien par sa proximité avec un haut responsable de cette startup. Cette 

situation n’a pas eu d’influence sur la lecture des données brutes fournies.  
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Elle a permis de pousser au plus loin, pour des possibilités financières limitées allouées par  

« REMEGE CENTRE »,  le rendu des algorithmes de la plateforme et l’attente d’objectivité 

s’y rattachant. Il n’y a donc pas de conflit d’intérêt susceptible de dénaturer notre intention 

méthodologique. 

 

Objectivité de la méthode ? 

 

Ecriture et lecture supposent une double subjectivité. C’est pour limiter la subjectivité du 

lecteur-chercheur que nous utilisons cette méthode. Écrire une histoire, c’est fabriquer au 

moins une phrase avec un sujet, un verbe et un complément.  

Notre volonté était de repousser au plus loin l’intervention humaine dans l’extraction du sens. 

Comment décrire une action autrement que par une phrase comportant un sujet un verbe et un 

complément ?  

L’analyse syntaxique, telle que la propose la plateforme Synomia©, permet d’identifier pour 

chaque mot d’une phrase, de quel autre mot il dépend. Comme précisé dans les annexes, cette 

dépendance est de type grammatical et intégrée informatiquement par la plateforme. 

L’analyse extrait des groupes, c’est-à-dire des expressions composées de 2 à 3 mots, appelées 

syntagmes. Ces syntagmes sont ensuite structurés de façon sémantique en corpus 

correspondant à des unités de sens. Il s’agit ici plus du travail d’un algorithme regroupant par 

unité de sens des syntagmes que d’une intervention humaine directe. 

 

Pourquoi la progression vers les syntagmes verbaux ? 

 

Lors de la phase exploratoire, l’analyse syntaxique proposait 3 types de syntagmes selon le 

type du mot référence. Il s’agissait de syntagme nominal, adjectival et verbal. Le verbal 

identifiait l’action, le nominal le sujet de l’action et l’adjectival le contexte et la qualification 

de l’action. Nous recherchions l’intégration des unités de sens à propos de l’action du 

soignant. 

Les premières données fournies étaient sous la forme d’une liste de mots clés présents pour 

des raisons de fréquence mais à interpréter en les codant par thème. L’intervention du 

chercheur aurait donc été nécessaire introduisant une notion de subjectivité très tôt dans le 

processus de recherche.  

La phase exploratoire a justifié notre choix d’un syntagme verbal comme socle de la lecture 

de la base de données Synomia©. Le tri successif selon les syntagmes nominaux ou 

adjectivaux directement sur cette source a imposé le syntagme verbal comme le plus 

informatif. De plus, nous avons identifié les actions relatives au soignant nettement 

discriminées de celles issues des patients par l’emploi du « je ». Lors de cette phase, nous 

avons repéré des notions d’action, mais sans la mise en évidence de celle du soignant. Il en 

manquait régulièrement le « je ». 

La mise en évidence du ‘je’, permettant de décrire l’action du narrateur et donc du soignant, 

est apparue comme un point central dans la description des actions des internes et à l’origine 

du tri non-interprétatif de la base de données.  
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Interprétation des données, pourquoi et comment ? 

 

Cette présente thèse est une thèse d’exercice. L’exploitation des opportunités offertes a 

conduit à profiter d’une technologie dépassant largement les moyens habituels mis en jeu par 

ce type d’exercice. Pour des raisons financières et opératoires, les données brutes ont donc été 

interprétées. 

Le sens donné aux actions des internes a été défini à l’aide du référentiel des compétences en 

médecine générale (12). Il semblait en effet logique d’analyser par ce filtre, les résultats bruts 

proposés par la plateforme Synomia© concernant les actions des internes. Certaines de ces 

actions ne rentrant pas à l’évidence dans la définition des capacités professionnelles 

répondaient plus volontiers à certaines procédures de soins définies par la CISP2 

(classification internationale des soins primaires version 2) (36). Les acteurs de cette 

interprétation étaient le Professeur Potier Alain, médecin généraliste, directeur de thèse, le 

Docteur Dumas Adrien, chef de clinique de médecine générale associé au projet et Mme 

Rellier Amélie, étudiante en médecine, qualifiée dans la discipline et auteur du projet. Les 

données ayant un sens immédiatement partagé car évident au trois intervenants ont été 

classées ainsi que celles correspondant à des procédures de soin. Celles ayant un sens ambigü 

restaient inclassables. La mise en perspective des données brutes résulte d’angles de vue 

variés induits par des niveaux différents d’expérience clinique et pédagogique des lecteurs. 

Elle agit comme une forme de triangulation interprétative. 
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Discussions des résultats  

 

Les sens reconnus : 

 

Nous avons cherché des convergences et/ou des divergences dans le sens accordé aux actions 

des internes au regard du « référentiel-compétence » connu, issue du consensus non formalisé 

d’experts. 

Cinq des six compétences sont retrouvées à partir des actions des internes décrites dans les 

récits. Deux compétences sont fortement représentées, trois autres plus modestement voire 

faiblement, une est absente. Cette répartition donne une information nouvelle sur la 

représentation connue des compétences. En forme de marguerite, la représentation schématise  

les compétences de manière neutre (les pétales) avec une compétence centrale (le cœur) 

(annexe 6). Dans les récits étudiés, les plus représentées sont la coordination et la 

communication. Les actions de communication, de relation et d’approche centrée sur le 

patient (« j’annonce à la patiente », « j’explique au patient », « j’explique mes inquiétudes », 

« je donne les conseils », « j'explique mon avis ») sont reconnues et définies comme une 

compétence centrale. C’est le cœur de la « marguerite des compétences ». Dans l’élément de 

référence, la compétence de coordination n’est pas représentée comme une compétence 

centrale. Alors que ces actions de coordination, de suivi et de continuité des soins (« j'ai revu 

en consultation », « j'ai prévenu l’infirmière », « j'ai contacté le chirurgien », « je transmets 

aux urgences », « je fais une lettre », « j'ai suivi cette patiente », « je note dans le dossier ») 

sont majoritairement retrouvées dans les récits. Quelle est la place de la compétence de 

coordination dans le parcours vécu des internes ? Faut-il y voir l’empreinte de la pratique des 

internes majoritairement en milieu hospitalier où le travail en équipe est une partie intégrante 

de l’exercice ?  

Plus encore, les compétences de prise en charge de la complexité (« je comprends ses 

difficultés », « j'évalue le contexte », « j’explique à la famille »), de premier recours (« je 

reçois aux urgences ») et de professionnalisme (« j'appelle mon chef ») sont les moins 

retrouvées. La compétence d’éducation et de prévention est absente. Il y a une discordance 

entre ce qui est raconté et vécu dans les récits des internes et ce qui est attendu et évalué lors 

du cursus de médecine générale. Les terrains de stage des internes en médecine générale sont-

ils maintenant en accord avec les exigences diciplinaires attendues ?  
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Les sens inconnus : 

 

Les procédures 

 

Nous avons mis en évidence des actions se reportant à l’examen clinique (« j'examine sa 

fille »), aux prescriptions (« je donne son certificat »), aux gestes techniques (« je fais un 

ECG ») et aux examens complémentaires (« je prescris des examens »). Celles-ci sont définies 

sous le terme de « procédures » en lien avec la CISP2 (36). Ces procédures sont interprétées 

comme des procédures de soins. Elles sont des habiletés diverses et identifiables, 

indispensables à l’exercice de la médecine. Elles représentent environ le cinquième des 

syntagmes retrouvés. Nous pouvons supposer qu’une partie de ces procédures ont été acquises 

durant le deuxième cycle des études médicales. Mais y a-t-il des éléments procéduraux 

spécifiques à la médecine générale ? Nous remarquons que la place accordée à ces éléments 

dans l’évaluation des internes n’est pas clairement définie contrairement aux compétences et 

aux situations cliniques exemplaires. Quelle est la place de l’identification et de l’évaluation 

de ces éléments procéduraux dans le troisième cycle des études médicales en spécialité de 

médecine générale ? Un travail dans ce sens serait une aide précieuse dans l’évaluation 

initiale des étudiants en responsabilité. La simulation pourrait ici prendre toute sa place. 

 

La réflexivité 

 

Des syntagmes verbaux illustrant des réflexions de l’interne sur et dans ses actions sont mis 

en évidence (« je comprends rien », « je présente des difficultés », « je comprends à ce 

moment », « je refais le point »). Ils sont regroupés sous le terme de « boucle », en référence à 

la boucle d’apprentissage (26,37). Ces actions témoignent d’une capacité à la réflexivité. La 

réflexivité fait référence à une aptitude humaine à se percevoir. Cet acte réflexif mobilise la 

conscience de soi et engage le sujet à une réorganisation critique de sa connaissance, voire à 

une remise en question de ses points de vue fondamentaux (39,40). D’après Perrenoud (24),   

« la compétence ne suppose pas l‘immédiateté. Elle admet la réflexivité et le détour 

analytique. La réflexivité est donc au cœur de l'agir avec compétence ». Elle doit être pensée 

comme une compétence à reconstruire mentalement ses expériences. Ces questionnements 

doivent être exploités pour avancer, c’est un état d’intranquilité fertile.  

Il est décrit dans les compétences de médecine générale, la compétence professionalisme. Elle 

est définie d’une part, par la capacité à assurer son engagement envers la société et à répondre 

à ses attentes, ainsi qu’à développer une activité professionnelle en privilégiant le bien-être 

des personnes par une pratique éthique et déontologique. Et d’autre part, par la capacité à 

améliorer ses compétences par une pratique réflexive dans le cadre de la médecine fondée sur 

des faits probants, et à assumer la responsabilité des décisions prises avec le patient. 

Il existe la notion de pratique réflexive. Celle-ci relève d’une démarche plus aboutie, c’est la 

capacité à être stimulé par les questionnements provoqués par son environnement, par sa 

pratique. D’après Schön (41,42), la réflexion dans l’action amorce souvent une réflexion sur 

l’action. La réflexivité est donc l’une des sources de la réflexion sur l’action, c’est-à-dire de la 

pratique réflexive.  

Nous ne connaissons pas d’indicateur clairement défini d’une compétence réfléxivité dans le 

référentiel actuel. Un complément au présent travail pourrait proposer de nourrir la marguerite 

des compétences en plongeant ses racines dans la source de la réflexivité. Quels en seraient 

les critères, indicateurs et niveaux attendus ? L’exercice de cette compétence serait elle 

attendue très tôt dans le cursus de l’étudiant ? Serait elle-même initiale au travail de toute 

autre ? 
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Conclusion 

 

Que nous disent les récits cliniques des internes tourangeaux ?  

Cinq des six compétences professsionnelles de médecine générale y sont retrouvées, en 

premier lieu la compétence coordination et communication. Leur différence notable de poids 

dans les récits, met à jour la distance entre ce que sont les actions des internes et ce que l’on 

en attend dans l’évaluation académique de celles-ci. Les terrains de stage en médecine 

générale en région Centre sont majoritairement en milieu hospitalier. Cela explique-t-il cette 

discordance entre le vécu des internes et le bagage pédagogique de compétences destinées à 

l’exercice  ambulatoire ? 

Les récits nous apprennent la mise en jeu de capacités à la réflexivité. Différente du 

professionalisme défini au référentiel de compétence, sera-t-elle une septième compétence 

dont il faudra définir les critères, point de départ de tout apprentissage universitaire ? Des 

procédures de soins en rapport avec des habiletés professionnelles y sont décrites. Ces deux 

aspects révélés par l’analyse des récits semblent manquer aux éléments de l’évaluation des 

internes tels que nous les connaissons. 

Devrons-nous dorénavant nous assurer de l’acquisition initiale d’habilités professionnelles de 

médecine générale et d’une compétence de réflexivité avant l’acquisition de toute autre ?  
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Annexe 1 : Lettre aux tuteurs 

 

 

Madame, Monsieur, 

Je suis Amélie Rellier, interne en 5ème semestre de médecine générale et je mène, sous la 

direction du Pr Alain Potier, avec l'aide du Dr Adrien Dumas, un travail de thèse de recherche 

en pédagogie. 

Ce travail propose l'analyse statistique des contenus des récits des actions des internes de 

médecine générale, quelque soient leur degré de maturité professionnelle. Il ne se propose 

pas d'analyser le sens de ce qui est rapporté mais de donner des informations sur son contenu. 

Ainsi, ce travail nous indiquera si le contenu analysé permet de fournir les outils nécessaires à 

l'analyse de capacités mises en œuvre et donc d'inférer les compétences professionnelles de 

médecine générale comme définies par le groupe d'expert généraliste. 

La question de recherche est : Que nous disent les récits de situation clinique des internes 

en médecine de Tours ? Analyse de contenu. 
 

Maintenant que la question est fixée, parlons méthode. Il nous faut user d'un échantillon 

raisonné de récits de situation clinique. Une production sur 3 ans est nécessaire. La totalité des 

tuteurs en fonction est requise. Nous aurons ainsi des productions d'origine très diversifiées de 

facture très variées réparties sur des maturités professionnelles la plus ample possible. Si ces 

récits ne sont pas par vos soins anonymisés, ils le seront par les miens au titre de matériel de 

recherche. Suite à une première demande, j'ai déjà en nourrice plus de 100 récits. La 

capacité d'analyse escomptée est de plus de 2000 textes. J'attends donc le reste. 

 

Pour les gros volumes que vous allez me faire parvenir, j'ai crée un lien dropbox disponible à 

la fin de ce message. Un envoi est également possible sur le compte google drive à 

l'adresse amelie.rellier@gmail.com. (Pour les moins geek, la clé USB reste possible). 

 

En vous remerciant de votre participation à ce projet. 

 

Bien cordialement 

 

Amélie Rellier 

 

https://www.dropbox.com/request/bttSnMtEgFwJpC06144a?oref=e 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.dropbox.com/request/bttSnMtEgFwJpC06144a?oref=e
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Annexe 2 : Nuage de mots 

 

 

 
 

 

 

 

Nuage de mots : 50 mots (de 6 lettres au moins) les plus fréquemment retrouvés dans les 235 

récits avec le logiciel NVivo 10. 
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Annexe 3 : La technologie Synomia© 
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Annexe 5 : CV Didier Bourigault 

 

 

Liste des publications de D. Bourigault, responsable  du projet  
 

 

Formation 
 

1979 : Diplôme de l'Ecole Centrale de Paris 

 

1989 : Maîtrise de sciences du langage, Université Paris 7 

 
1990 : DEA de linguistique théorique et formelle, Université Paris 7 1994 : Thèse en linguistique informatique, EHESS 

2007 : Habilitation à Diriger les Recherches, Université Toulouse 2 

 

Expérience professionnelle 
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Paris 13) 

 

1999-2007 : Chargé de recherche 1ère classe CNRS, laboratoire CLLE-ERSS (Université  Toulouse 2) 

 
2008 - : Directeur Recherche et Développement, société Synomia 

 
 

Animation de la recherche (2002-2007) 
 

Responsable de l’axe Traitement Automatique des Langues du laboratoire CLLE-ERSS 

 

Vice-président de l’Association pour le Traitement Automatique des Langues (ATALA), à partir de janvier 2007 
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(TALN 2004), Fès, Maroc, juin 2004 

 

Membre du comité de programme du 3ème workshop international Computational Terminology, 

Genève, août 2004 
 

Membre du comité de programme du workshop international Methodologies and Evaluation of 

Multiword Units in Real-world Applications, Lisbonne, mai 2004 
 

Membre du comité de programme de la 7ème conférence internationale Terminology and 

Knowledge Engineering (TKE 2005), Copenhague, août 2005 
 

Membre du comité de programme de la conférence internationale Phraseology 2005, Louvain, octobre 

2005 

 

Membre du comité de lecture de la conférence Traitement Automatique des Langues Naturelles 
(TALN 2006), Louvain, avril 2007 

 

Membre du comité de lecture de la conférence Traitement Automatique des Langues Naturelles 
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Co-direction de thèses 
(avec Marie-Paule Pery-Woodley, Université Toulouse le Mirail) : 

Cécile Frérot (thèse soutenue le 11 décembre 2005) 

Sylwia Ozdowska (thèse soutenue le 14 décembre 2006) 

 
 

Enseignement 
 

Université Toulouse Le Mirail : Master Pro « Ergonomie cognitive et ingénierie linguistique » (15 

heures de TD) 

Institut National des Langues et Civilisations Orientales (Inalco) : Master Pro « Ingénierie multilingue 
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Valorisation 
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cat 
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relation 

cat 
Expansion 

lemme 
Expansion 

je pose les choses 1 372 1 1 je pose les choses V poser obj N chose 
je vois une femme 2 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V voir obj N femme 
j'arrive dans le box 3 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box V arriver dans N box 
je trouve une femme 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V trouver obj N femme 
je connaît rien 3 287 2 4 je connaît rien, je comprends rien V connaître obj N rien 
je puisse examiner ses pieds 1 162 3 3 je vois un pied, je puisse examiner ses pieds, Je vois ses jambes V examiner obj N pied 
j'ai appris inscrit dans le dossier 1 263 2 2 je note dans le dossier, j'ai appris inscrit dans le dossier V inscrire dans N dossier 
j'entends leur souffrance 1 118 1 1 j'entends leur souffrance V entendre obj N souffrance 
je pouvais trouver les motifs 1 188 3 3 j'ai vu le motif, je regarde le motif, je pouvais trouver les motifs V trouver obj N motif 
J' entre dans le box 6 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box V entrer dans N box 
j'attendais l' avis 1 38 3 10 Je demande un avis, j'attendais l' avis, je demande une consultation V attendre obj N avis 
je continue mon examen 2 383 2 3 je continue mon examen, Je poursuis ma visite V continuer obj N examen 
je rencontre mon maitre 1 385 2 6 j'informe mon chef, je rencontre mon maitre V rencontrer obj N maître 
Je ressens cette situation 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation V ressentir obj N situation 
J' ai revue la consultation 1 141 2 2 j'effectue les consultations, J' ai revue la consultation V revoir obj N consultation 
Je parle de ce cas 1 111 1 1 Je parle de ce cas V parler de N cas 
j'ai prévenu l' infirmière 1 122 3 3 je vois son infirmière, J' entends l' infirmière, j'ai prévenu l' infirmière V prévenir obj N infirmier 
je communique à sa fille 1 238 3 3 Je réponds à la fille, Je remets à la mère, je communique à sa fille V communiquer à N fille 
je veux ma prise 1 215 2 2 je veux ma prise, Je prescris la prise V vouloir obj N prise 
je prévienne la famille 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V prévenir obj N famille 
j'aurai pu l' attitude 1 70 3 3 je puisse l' air, j'aurai pu l' attitude, j'aurai pu le temps V pouvoir obj N attitude 
je dis à mon mari 1 8 1 1 je dis à mon mari V dire à N mari 
Je notais l' avis 1 108 2 3 J' explique mon avis, Je notais l' avis V noter obj N avis 
je avais fait mon boulot 3 293 3 5 je avais fait mon boulot, j'ai fait le travail, je fais des efforts V faire obj N boulot 
je fais mon stage 3 310 2 7 Je fais un arrêt, je fais mon stage V faire obj N stage 
j'ai passé du temps 3 364 4 6 j'ai passé du temps, je joue le temps, Je laisse le temps V passer obj N temps 
Je refais le point 4 59 1 4 Je refais le point V refaire obj N point 
Je redemande un ECG 1 211 3 3 Je redemande un ECG, je demande un ECG, je fais un ECG V redemander obj EN ecg 
je croise à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment V croiser à N moment 
Je sors de la chambre 2 262 3 4 Je sors de la chambre, Je suis sorti de la pièce, Je sors de la salle V sortir obj N chambre 
Je croise un médecin 2 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin V croiser obj N médecin 
j'appelle le fils 3 139 3 9 j'invite la mère, J' appelle sa fille, j'appelle le fils V appeler obj N fils 
Je donne au patient 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V donner à N patient 
Je reprends son dossier 3 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier V reprendre obj N dossier 
j'ai faite la demande 1 270 4 10 je reçois un appel, je reçoit sa demande, j'ai faite la demande V faire obj N demande 
je découvre une femme 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V découvrir obj N femme 
je prends des nouvelles 2 200 3 5 Je regarde la petite, je prends des nouvelles, J' reprends un nouveau V prendre obj N nouveau 
je regarde le motif 1 188 3 3 j'ai vu le motif, je regarde le motif, je pouvais trouver les motifs V regarder obj N motif 
Je sentais monsieur 1 29 3 3 Je sentais monsieur, je rencontre M., Je trouve M. V sentir obj N monsieur 
Je comprends la famille 1 252 6 15 Je revois la famille, je dois prévenir son fils, Je comprends la famille V comprendre obj N famille 
Je fais un examen 5 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test V faire obj N examen 
Je regarde l 1 34 3 3 Je regarde l, j'envisage l, J' observe l V regarder obj NI l 
je annonce le décès 1 314 1 1 je annonce le décès V annoncer obj N décès 
je demande à la dame 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V demander à N dame 
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je dis mes faits 1 322 2 2 je dis gestes, je dis mes faits V dire obj N fait 

je fais la connaissance 1 299 1 1 je fais la connaissance V faire obj N connaissance 
Je vois aux urgences 4 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V voir à N urgence 
je rends sa carte 1 315 4 5 je prends la carte, je passe la carte, je joue ma carte V rendre obj N carte 
j'explique les résultats 2 140 2 3 j'explique les résultats, je explique notre décision V expliquer obj N résultat 
Je demande conseil 2 362 3 4 Je demande conseil, J' interpelle une aide, Je demande les aides V demander obj N conseil 
j'examine les patients 1 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V examiner obj N patient 
Je prescris la prise 1 215 2 2 je veux ma prise, Je prescris la prise V prescrire obj N prise 
Je ai pu rencontrer madame M 1 300 4 6 je vois Mme M, je revois Mme M, j'examine Mme M V rencontrer obj ENPers madame m 
j'obtiens tous ces résultats 1 332 2 6 je obtiens peu de réponses, j'obtiens tous ces résultats V obtenir obj N résultat 
Je me rends dans un box 2 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box V se rendre dans N box 
j'attends le bilan 2 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse V attendre obj N bilan 
je vis avec ma femme 1 199 1 1 je vis avec ma femme V vivre avec N femme 
je finissais cette conversation 1 60 2 2 Je réalise un entretien, je finissais cette conversation V finir obj N conversation 
je connais un dossier 1 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier V connaître obj N dossier 
Je vois avec mon chef 1 158 2 2 j'avais rencontré avec mon maitre, Je vois avec mon chef V voir avec N chef 
j'hospitalisais sa fille 1 20 2 2 j'hospitalisais sa fille, je hospitaliserais leur enfant V hospitaliser obj N fille 
J' explique à la maman 10 222 2 12 J' explique à la maman, Je dis à sa maman V expliquer à N maman 
Je précise à Mme 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V préciser à N madame 
J' ai vu quelques enfants 2 69 6 4 J' ai vu quelques enfants, Je regarde la petite, Je vois un autre V voir obj N enfant 
Je dis à sa maman 2 222 2 12 J' explique à la maman, Je dis à sa maman V dire à N maman 
Je tends l' ordonnance 2 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V tendre obj N ordonnance 
je vois le bilan 1 306 4 4 je vois le bilan, Je regarde la conclusion, Je prévois son bilan V voir obj N bilan 
Je ai fait un courrier 4 43 3 9 Je ai fait un courrier, je fais une lettre, Je donne les conseils V faire obj N courrier 
Je prends un peu de temps 7 76 4 10 Je prends un peu de temps, Je prends un moment, Je prends minutes V prendre obj N temps 
j'arriverai la famille 2 286 1 2 j'arriverai la famille V arriver obj N famille 
j'ai vu cette situation 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation V voir obj N situation 
je dis gestes 1 322 2 2 je dis gestes, je dis mes faits V dire obj N geste 
j'ai contacté le chirurgien 1 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin V contacter obj N chirurgien 
je suivrai le cas 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation V suivre obj N cas 
je note dans le dossier 1 263 2 2 je note dans le dossier, j'ai appris inscrit dans le dossier V noter dans N dossier 
Je prescrit un arrêt 2 346 2 5 Je voudrais un arrêt, Je prescrit un arrêt V prescrire obj N arrêt 
je reconnais cette patiente 1 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V reconnaître obj N patient 
je suis entrée La fois 1 282 2 3 je suis venu la fois, je suis entrée La fois V entrer obj N fois 
Je dis à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V dire à N patient 
je reçois une fille 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V recevoir obj N fille 
Je fais dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V faire dans N service 
j'annonce la nouvelle 1 69 6 4 J' ai vu quelques enfants, Je regarde la petite, Je vois un autre V annoncer obj N nouveau 
Je prends minutes 1 76 4 10 Je prends un peu de temps, Je prends un moment, Je prends minutes V prendre obj N minute 
J' informe le fils 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V informer obj N fils 
Je ai pensé à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment V penser à N moment 
je demande une consultation 1 38 3 10 Je demande un avis, j'attendais l' avis, je demande une consultation V demander obj N consultation 
je retrouve une attitude 1 227 4 3 je trouve un moment, Je comprends son attitude, je retrouve une attitude V retrouver obj N attitude 
je comprends rien 1 287 2 4 je connaît rien, je comprends rien V comprendre obj N rien 
Je recherche son nom 1 48 3 3 je prends son nom, Je recherche son nom, Je cherche son nom V rechercher obj N nom 
je termine ma consultation 1 232 3 3 Je finis mes consultations, je termine mon examen, je termine ma consultation V terminer obj N consultation 
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je reçois les patients 2 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V recevoir obj N patient 

je joue ma carte 1 315 4 5 je prends la carte, je passe la carte, je joue ma carte V jouer obj N carte 
Je réalise un entretien 1 60 2 2 Je réalise un entretien, je finissais cette conversation V réaliser obj N entretien 
j'attends la réponse 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse V attendre obj N réponse 
je fais à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V faire à N patient 
Je remets à la mère 1 238 3 3 Je réponds à la fille, Je remets à la mère, je communique à sa fille V remettre à N mère 
je croise sa mère 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V croiser obj N mère 
Je regarde son dossier 9 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier V regarder obj N dossier 
j'irais à ce moment 1 33 1 1 j'irais à ce moment V aller à N moment 
je reçois aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V recevoir à N urgence 
je reçois au cabinet 1 343 2 2 je vois au cabinet, je reçois au cabinet V recevoir à N cabinet 
j'irais aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V aller à N urgence 
je peux prendre un conseil 1 319 1 1 je peux prendre un conseil V prendre obj N conseil 
J' arrive dans la salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V arriver dans N salle 
J' parle avec mon maitre 1 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres V parler avec N maître 
je présente des difficultés 1 345 1 1 je présente des difficultés V présenter obj N difficulté 
j'avais rencontré quelques fois 4 159 3 6 j'avais rencontré quelques fois, je réalise la fois, je voyais la fois V rencontrer obj N fois 
j'ai retrouvée une lettre 1 123 4 4 Je trouve sa lettre, Je mets un mot, Je trouve un courrier V retrouver obj N lettre 
Je connais chose 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour V connaître obj N chose 
Je vois ses jambes 1 162 3 3 je vois un pied, je puisse examiner ses pieds, Je vois ses jambes V voir obj N jambe 
je précise à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V préciser à N patient 
Je réalise une ponction 1 240 2 2 -je Aurais dû faire la prise, Je réalise une ponction V réaliser obj N ponction 
Je demande les aides 1 362 3 4 Je demande conseil, J' interpelle une aide, Je demande les aides V demander obj N aide 
Je me sens dans cette chambre 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V se sentir dans N chambre 
j'utilise par jours 1 2 3 4 J' ai proposé par jour, j'utilise par jours, Je donne par jour V utiliser par N jour 
J' appelle le médecin 6 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne V appeler obj N médecin 
je dois envoyer aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V envoyer à N urgence 
Je prends ma garde 1 220 4 4 je reprend la garde, je fais ma garde, Je prends ma garde V prendre obj N garde 
Je reviens quelques minutes 1 76 4 10 Je prends un peu de temps, Je prends un moment, Je prends minutes V revenir obj N minute 
j'ai travaillé aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V travailler à N urgence 
j'ai revu en consultation 1 104 2 8 Je vois en consultation, j'ai revu en consultation V revoir en N consultation 
j'ai vu des choses 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour V voir obj N chose 
J' ai décidé la maman 1 229 2 2 Je connais la maman, J' ai décidé la maman V décider obj N maman 
Je regarde son ordonnance 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V regarder obj N ordonnance 
Je monte dans ma chambre 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V monter dans N chambre 
Je contacte son médecin 2 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin V contacter obj N médecin 
Je vois en consultation 7 104 2 8 Je vois en consultation, j'ai revu en consultation V voir en N consultation 
J' appelle les psychiatres 1 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne V appeler obj N psychiatre 
j'arrive aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V arriver à N urgence 
je remet les ordonnances 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V remettre obj N ordonnance 
Je demande un avis 8 38 3 10 Je demande un avis, j'attendais l' avis, je demande une consultation V demander obj N avis 
je avais parlé à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V parler à N patient 
Je tend les prescriptions 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V tendre obj N prescription 
j'ai vu une dame 2 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V voir obj N dame 
Je vois un autre 1 69 6 4 J' ai vu quelques enfants, Je regarde la petite, Je vois un autre V voir obj N autre 
J' appelle mon maitre 2 35 3 7 j'appelle mon chef, J' appelle mon maitre, j'appelle le cadre V appeler obj N maître 
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Je comprends sa demande 3 194 4 6 Je comprends sa demande, je comprends ses difficultés, je comprends la crise V comprendre obj N demande 

Je cherche son nom 1 48 3 3 je prends son nom, Je recherche son nom, Je cherche son nom V chercher obj N nom 
j'ai vu depuis 4 mois 2 309 1 2 j'ai vu depuis 4 mois V voir depuis N mois 
Je vois de particulier 1 71 3 3 je retrouve de particulier, Je relève de particulier, Je vois de particulier V voir de N particulier 
Je comprends son attitude 1 227 4 3 je trouve un moment, Je comprends son attitude, je retrouve une attitude V comprendre obj N attitude 
je communique les nouvelles 1 69 6 4 J' ai vu quelques enfants, Je regarde la petite, Je vois un autre V communiquer obj N nouveau 
Je laisse dans le bureau 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V laisser dans N bureau 
Je comprends à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment V comprendre à N moment 
Je prescris des examens 1 171 2 9 Je prescrit un bilan, Je prescris des examens V prescrire obj N examen 
Je parle de ma dame 1 125 1 1 Je parle de ma dame V parler de N dame 
Je contacte ce psychiatre 1 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin V contacter obj N psychiatre 
J' ai examiné son visage 1 132 2 4 j'avais vu le visage, J' ai examiné son visage V examiner obj N visage 
j'ai proposé à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V proposer à N patient 
Je reviens dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V revenir dans N service 
j'ai oublié la mère 1 31 2 2 j'oublie la femme, j'ai oublié la mère V oublier obj N mère 
J' ai expliqué à la fille 2 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils V expliquer à N fille 
j'arrive dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V arriver dans N service 
Je trouve sa lettre 1 123 4 4 Je trouve sa lettre, Je mets un mot, Je trouve un courrier V trouver obj N lettre 
je fais un ECG 1 211 3 3 Je redemande un ECG, je demande un ECG, je fais un ECG V faire obj EN ecg 
je note une douleur 1 112 1 1 je note une douleur V noter obj N douleur 
je reçois une femme 2 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V recevoir obj N femme 
Je donne pour la maladie 1 106 4 6 j'ai vu pour douleur, Je donne pour la maladie, je donne pour ses douleurs V donner pour N maladie 
j'avais découvert un homme 1 316 4 4 je vois hommes, j'avais découvert un homme, je retrouve un homme V découvrir obj N homme 
je dise à sa famille 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V dire à N famille 
je puisse l' air 1 70 3 3 je puisse l' air, j'aurai pu l' attitude, j'aurai pu le temps V pouvoir obj N air 
J' ai proposé par jour 2 2 3 4 J' ai proposé par jour, j'utilise par jours, Je donne par jour V proposer par N jour 
J' ai discuté avec mes maîtres 1 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres V discuter avec N maître 
J' examine M. 2 261 3 4 J' examine M., J' ai demandé monsieur, Je rappelle M. V examiner obj N monsieur 
Je retrouve les filles 1 375 2 2 Je retrouve les filles, je trouve une fille V retrouver obj N fille 
je conseille la consultation 1 235 1 1 je conseille la consultation V conseiller obj N consultation 
j'ai rencontrée dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V rencontrer dans N service 
J' informe le médecin 3 41 3 5 J' informe le médecin, Je dis son médecin, j'ai prévenu le médecin V informer obj N médecin 
Je vais dans la salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V aller dans N salle 
Je revois la famille 3 252 6 15 Je revois la famille, je dois prévenir son fils, Je comprends la famille V revoir obj N famille 
J' explique au fils 2 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils V expliquer à N fils 
J' explique mon diagnostic 1 278 1 1 J' explique mon diagnostic V expliquer obj N diagnostic 
je reçois dans mon service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V recevoir dans N service 
j'ai appelé l' interne 2 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne V appeler obj N interne 
Je remonte dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V remonter dans N service 
je vais les patients 2 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V aller obj N patient 
je reçois un coup 3 291 2 4 je reçois un coup, J' ai pris un coup V recevoir obj N coup 
j'informe mon chef 5 385 2 6 j'informe mon chef, je rencontre mon maitre V informer obj N chef 
je rencontre M. 1 29 3 3 Je sentais monsieur, je rencontre M., Je trouve M. V rencontrer obj N monsieur 
je raconte la situation 1 324 4 13 Je explique la situation, je expose la situation, Je explique le cas V raconter obj N situation 
Je dis à la dame 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V dire à N dame 
je suis venue pour mes enfants 1 97 1 1 je suis venue pour mes enfants V venir pour N enfant 
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je trouve son histoire 1 57 1 1 je trouve son histoire V trouver obj N histoire 

Je reprends l' ordonnance 2 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V reprendre obj N ordonnance 
Je prends la décision 3 379 2 4 Je prends la décision, Je prends les résultats V prendre obj N décision 
J' informe la famille 2 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V informer obj N famille 
je donne tous les papiers 1 251 2 4 je transmettrai son dossier, je donne tous les papiers V donner obj N papier 
je trouve un syndrome 1 266 1 1 je trouve un syndrome V trouver obj N syndrome 
j'avais refait le tour 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour V refaire obj N tour 
je sais la réponse 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse V savoir obj N réponse 
J' ai pris un coup 1 291 2 4 je reçois un coup, J' ai pris un coup V prendre obj N coup 
je prends la carte 2 315 4 5 je prends la carte, je passe la carte, je joue ma carte V prendre obj N carte 
je explique notre décision 1 140 2 3 j'explique les résultats, je explique notre décision V expliquer obj N décision 
Je installe dans mon bureau 1 93 1 1 Je installe dans mon bureau V installer dans N bureau 
Je vois à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment V voir à N moment 
J' explique aux parents 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils V expliquer à N parent 
je explique mes inquiétudes 1 42 2 2 je explique mes inquiétudes, je décris des lésions V expliquer obj N inquiétude 
je fais la visite 2 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test V faire obj N visite 
je fais une lettre 3 43 3 9 Je ai fait un courrier, je fais une lettre, Je donne les conseils V faire obj N lettre 
je vois son infirmière 1 122 3 3 je vois son infirmière, J' entends l' infirmière, j'ai prévenu l' infirmière V voir obj N infirmier 
Je fais mon tour 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour V faire obj N tour 
Je prends le dossier 2 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier V prendre obj N dossier 
je devais faire de examens 1 182 1 1 je devais faire de examens V faire de N examen 
je donne les noms 1 32 1 1 je donne les noms V donner obj N nom 
Je trouve un courrier 1 123 4 4 Je trouve sa lettre, Je mets un mot, Je trouve un courrier V trouver obj N courrier 
J' ai pu reprendre le contrôle 1 242 1 1 J' ai pu reprendre le contrôle V reprendre obj N contrôle 
je présente le dossier 2 305 2 3 je présente le dossier, j'apporte le dossier V présenter obj N dossier 
Je me rends dans la chambre 2 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V se rendre dans N chambre 
Je laisse le temps 1 364 4 6 j'ai passé du temps, je joue le temps, Je laisse le temps V laisser obj N temps 
je passe la carte 1 315 4 5 je prends la carte, je passe la carte, je joue ma carte V passer obj N carte 
Je voudrais un arrêt 3 346 2 5 Je voudrais un arrêt, Je prescrit un arrêt V vouloir obj N arrêt 
j'explique à l' infirmière 1 301 3 10 Je demande à l' infirmière, Je dis à l' infirmier, j'explique à l' infirmière V expliquer à N infirmier 
Je regarde son traitement 2 90 1 2 Je regarde son traitement V regarder obj N traitement 
j'arrive à la maison 2 304 1 2 j'arrive à la maison V arriver à N maison 
Je commence ma visite 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V commencer obj N visite 
Je connais ce patient 2 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V connaître obj N patient 
Je rentre dans la chambre 2 128 2 3 Je rentre dans la chambre, Je rentre dans la pièce V rentrer dans N chambre 
j'parle avec mon chef 2 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres V parler avec N chef 
je vois hommes 1 316 4 4 je vois hommes, j'avais découvert un homme, je retrouve un homme V voir obj N homme 
j'avais vu le visage 3 132 2 4 j'avais vu le visage, J' ai examiné son visage V voir obj N visage 
je redemanderais une échographie 1 244 2 3 je prescris une échographie, je redemanderais une échographie V redemander obj N échographie 
j'appelle à l' hôpital 1 239 1 1 j'appelle à l' hôpital V appeler à N hôpital 
je mets à la consultation 2 85 1 2 je mets à la consultation V mettre à N consultation 
j'envisage l 1 34 3 3 Je regarde l, j'envisage l, J' observe l V envisager obj NI l 
Je regarde la conclusion 1 306 4 4 je vois le bilan, Je regarde la conclusion, Je prévois son bilan V regarder obj N conclusion 
je tends la main 1 260 4 6 Je prends la main, Je fais des mains, Je regarde sa main V tendre obj N main 
je cherche une femme 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V chercher obj N femme 
je travaille dans la maison 1 170 1 1 je travaille dans la maison V travailler dans N maison 
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je croise le cardiologue 1 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin V croiser obj N cardiologue 

J' effectue les prescriptions 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V effectuer obj N prescription 
je reçois un homme 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V recevoir obj N homme 
J' entamme un examen 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V entamer obj N examen 
Je avais répondu à la question 3 341 1 3 Je avais répondu à la question V répondre à N question 
je rends son ordonnance 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V rendre obj N ordonnance 
Je trouve l' air 1 227 4 3 je trouve un moment, Je comprends son attitude, je retrouve une attitude V trouver obj N air 
Je donne les conseils 2 43 3 9 Je ai fait un courrier, je fais une lettre, Je donne les conseils V donner obj N conseil 
je trouve la demande 1 194 4 6 Je comprends sa demande, je comprends ses difficultés, je comprends la crise V trouver obj N demande 
je découvre une Insuffisance 1 163 2 2 je découvre une Insuffisance, j'ai confirmé une insuffisance V découvrir obj N insuffisance 
je dis rien 2 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour V dire obj N rien 
je pense aux fils 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils V penser à N fils 
je reçois le bilan 1 339 1 1 je reçois le bilan V recevoir obj N bilan 
je reçois la famille 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V recevoir obj N famille 
J' apprends à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment V apprendre à N moment 
je dois demander au patient 4 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V demander à N patient 
je voyais la fois 1 159 3 6 j'avais rencontré quelques fois, je réalise la fois, je voyais la fois V voir obj N fois 
j'évalue le contexte 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation V évaluer obj N contexte 
j'appelle le radiologue 3 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne V appeler obj N radiologue 
Je fais un arrêt 4 310 2 7 Je fais un arrêt, je fais mon stage V faire obj N arrêt 
je refais ses ordonnances 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V refaire obj N ordonnance 
J' explique à la famille 2 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils V expliquer à N famille 
j'ai abordé la question 1 344 1 1 j'ai abordé la question V aborder obj N question 
je revois le fils 1 252 6 15 Je revois la famille, je dois prévenir son fils, Je comprends la famille V revoir obj N fils 
je réalise ma visite 1 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test V réaliser obj N visite 
je emmène dans une pièce 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V emmener dans N pièce 
je retrouve un homme 1 316 4 4 je vois hommes, j'avais découvert un homme, je retrouve un homme V retrouver obj N homme 
Je connais la maman 1 229 2 2 Je connais la maman, J' ai décidé la maman V connaître obj N maman 
j'ai amené les résultats 1 328 1 1 j'ai amené les résultats V amener obj N résultat 
Je rassure la maman 4 340 2 5 Je rassure la maman, je rassure la mère V rassurer obj N maman 
je démarre les consultations 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V démarrer obj N consultation 
je débute la consultation 2 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V débuter obj N consultation 
je donne son certificat 1 157 1 1 je donne son certificat V donner obj N certificat 
je contacte l' interne 1 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin V contacter obj N interne 
je comprends ses difficultés 1 194 4 6 Je comprends sa demande, je comprends ses difficultés, je comprends la crise V comprendre obj N difficulté 
Je sentais le médecin 1 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin V sentir obj N médecin 
je dois prendre les choses 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour V prendre obj N chose 
j'effectue les consultations 1 141 2 2 j'effectue les consultations, J' ai revue la consultation V effectuer obj N consultation 
je donne une ordonnance 6 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V donner obj N ordonnance 
je fais leur certificat 3 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test V faire obj N certificat 
je revois sa femme 2 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V revoir obj N femme 
Je connais sa réponse 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse V connaître obj N réponse 
Je dis son médecin 1 41 3 5 J' informe le médecin, Je dis son médecin, j'ai prévenu le médecin V dire obj N médecin 
J' ai dit à la gynécologue 1 86 2 2 J' ai dit à la gynécologue, J' parle au psychiatre V dire à N gynécologue 
je prescris une échographie 2 244 2 3 je prescris une échographie, je redemanderais une échographie V prescrire obj N échographie 
je trouve une fille 1 375 2 2 Je retrouve les filles, je trouve une fille V trouver obj N fille 



Tableau résultats 1 
 

56  

 

je demandai aux filles 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V demander à N fille 

Je prévois son bilan 1 306 4 4 je vois le bilan, Je regarde la conclusion, Je prévois son bilan V prévoir obj N bilan 
je décris des lésions 1 42 2 2 je explique mes inquiétudes, je décris des lésions V décrire obj N lésion 
j'ai prévenu le médecin 1 41 3 5 J' informe le médecin, Je dis son médecin, j'ai prévenu le médecin V prévenir obj N médecin 
je suis entrée dans sa chambre 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V entrer dans N chambre 
je prends son nom 1 48 3 3 je prends son nom, Je recherche son nom, Je cherche son nom V prendre obj N nom 
je reçois cette dame 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V recevoir obj N dame 
j'parle avec la cadre 1 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres V parler avec N cadre 
j'interroge le patient 1 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V interroger obj N patient 
J' explique à sa femme 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils V expliquer à N femme 
Je sors de la salle 1 262 3 4 Je sors de la chambre, Je suis sorti de la pièce, Je sors de la salle V sortir obj N salle 
Je reverrais ce patient 2 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V revoir obj N patient 
Je relève de particulier 1 71 3 3 je retrouve de particulier, Je relève de particulier, Je vois de particulier V relever de N particulier 
j'aurai pu le temps 1 70 3 3 je puisse l' air, j'aurai pu l' attitude, j'aurai pu le temps V pouvoir obj N temps 
Je cherche le dossier 1 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier V chercher obj N dossier 
Je remet au patient 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V remettre à N patient 
j'avais demandé un bilan 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse V demander obj N bilan 
Je explique le cas 2 324 4 13 Je explique la situation, je expose la situation, Je explique le cas V expliquer obj N cas 
je retrouve un patient 3 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V retrouver obj N patient 
J' explique à Mme 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V expliquer à N madame 
je hospitaliserais leur enfant 1 20 2 2 j'hospitalisais sa fille, je hospitaliserais leur enfant V hospitaliser obj N enfant 
Je me présente dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V se présenter dans N service 
Je suis sorti de la pièce 1 262 3 4 Je sors de la chambre, Je suis sorti de la pièce, Je sors de la salle V sortir obj N pièce 
Je demande à sa mère 2 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V demander à N mère 
j'ai vu mon médecin 2 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin V voir obj N médecin 
je comprends la crise 1 194 4 6 Je comprends sa demande, je comprends ses difficultés, je comprends la crise V comprendre obj N crise 
je expose la situation 3 324 4 13 Je explique la situation, je expose la situation, Je explique le cas V exposer obj N situation 
Je mène ma consultation 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V mener obj N consultation 
Je rentre dans la pièce 1 128 2 3 Je rentre dans la chambre, Je rentre dans la pièce V rentrer dans N pièce 
j'entends mon petit 1 69 6 4 J' ai vu quelques enfants, Je regarde la petite, Je vois un autre V entendre obj N petit 
j'ai examiné une mineure 1 255 3 3 j'examine sa fille, j'examine enfant, j'ai examiné une mineure V examiner obj N mineur 
j'ai vu le motif 1 188 3 3 j'ai vu le motif, je regarde le motif, je pouvais trouver les motifs V voir obj N motif 
Je comprends ces femmes 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V comprendre obj N femme 
je dis les choses 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour V dire obj N chose 
Je poursuis ma visite 1 383 2 3 je continue mon examen, Je poursuis ma visite V poursuivre obj N visite 
je parle de ses crises 1 77 2 2 je parle de ses crises, je dis de soucis V parler de N crise 
Je fais ma prescription 4 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V faire obj N prescription 
J' interpelle une aide 1 362 3 4 Je demande conseil, J' interpelle une aide, Je demande les aides V interpeller obj N aide 
j'entame une discussion 1 54 3 13 Je commence mon interrogatoire, j'entame une discussion, j'ai débuté ma garde V entamer obj N discussion 
je me rends dans la salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V se rendre dans N salle 
Je prends la main 3 260 4 6 Je prends la main, Je fais des mains, Je regarde sa main V prendre obj N main 
j'explique au patient 6 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V expliquer à N patient 
j'examine enfant 1 255 3 3 j'examine sa fille, j'examine enfant, j'ai examiné une mineure V examiner obj N enfant 
J' entends l' infirmière 1 122 3 3 je vois son infirmière, J' entends l' infirmière, j'ai prévenu l' infirmière V entendre obj N infirmier 
Je laisse 10 minutes 1 364 4 6 j'ai passé du temps, je joue le temps, Je laisse le temps V laisser obj N minute 
je voudrais un scanner 1 256 3 3 Je redemande un scanner, je demande un scanner, je voudrais un scanner V vouloir obj N scanner 
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j'appelle le neurologue 1 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne V appeler obj N neurologue 

j'attend ses résultats 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse V attendre obj N résultat 
je reçois un appel 7 270 4 10 je reçois un appel, je reçoit sa demande, j'ai faite la demande V recevoir obj N appel 
Je continue mon interrogatoire 4 348 1 4 Je continue mon interrogatoire V continuer obj N interrogatoire 
Je vois mes entrées 1 234 2 2 je fais l' entrée, Je vois mes entrées V voir obj N entrée 
je transmettrai son dossier 3 251 2 4 je transmettrai son dossier, je donne tous les papiers V transmettre obj N dossier 
Je reçois un enfant 2 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V recevoir obj N enfant 
je passe de nouveau 1 37 1 1 je passe de nouveau V passer de N nouveau 
je trouve la mère 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V trouver obj N mère 
Je mets un mot 1 123 4 4 Je trouve sa lettre, Je mets un mot, Je trouve un courrier V mettre obj N mot 
J' installe la patiente 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V installer obj N patient 
je emmène dans un bureau 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V emmener dans N bureau 
Je reçois le fils 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V recevoir obj N fils 
je ferai le dossier 2 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier V faire obj N dossier 
Je dis à l' infirmier 1 301 3 10 Je demande à l' infirmière, Je dis à l' infirmier, j'explique à l' infirmière V dire à N infirmier 
je prends appel 1 270 4 10 je reçois un appel, je reçoit sa demande, j'ai faite la demande V prendre obj N appel 
je trouve une patiente 4 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V trouver obj N patient 
je termine mon examen 1 232 3 3 Je finis mes consultations, je termine mon examen, je termine ma consultation V terminer obj N examen 
J' appelle le chirurgien 2 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne V appeler obj N chirurgien 
je ferai la consultation 2 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test V faire obj N consultation 
j'arrivais dans la chambre 4 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V arriver dans N chambre 
Je fais l' ordonnance 4 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V faire obj N ordonnance 
je reçois personnes 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V recevoir obj N personne 
Je retourne au bureau 2 9 2 3 Je retourne au bureau, Je rejoint au cabinet V retourner à N bureau 
je transmets aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V transmettre à N urgence 
j'ai confirmé une insuffisance 1 163 2 2 je découvre une Insuffisance, j'ai confirmé une insuffisance V confirmer obj N insuffisance 
Je discute avec 2 de ses enfants 1 264 1 1 Je discute avec 2 de ses enfants V discuter avec N enfant 
j'apporte aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V apporter à N urgence 
j'oublie la femme 1 31 2 2 j'oublie la femme, j'ai oublié la mère V oublier obj N femme 
j'examine Mme M 1 300 4 6 je vois Mme M, je revois Mme M, j'examine Mme M V examiner obj ENPers madame m 
j'apporte le dossier 1 305 2 3 je présente le dossier, j'apporte le dossier V apporter obj N dossier 
-je Aurais dû faire la prise 1 240 2 2 -je Aurais dû faire la prise, Je réalise une ponction V faire obj N prise 
j'explique au garçon 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils V expliquer à N garçon 
je amène dans la salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V amener dans N salle 
je vois Mme M 2 300 4 6 je vois Mme M, je revois Mme M, j'examine Mme M V voir obj ENPers madame m 
je fais pour mes douleurs 1 106 4 6 j'ai vu pour douleur, Je donne pour la maladie, je donne pour ses douleurs V faire pour N douleur 
Je rencontre un homme 1 316 4 4 je vois hommes, j'avais découvert un homme, je retrouve un homme V rencontrer obj N homme 
Je me dirige dans le box 1 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box V se diriger dans N box 
je croise le papa 1 281 2 2 je croise le papa, j'examine son père V croiser obj N papa 
Je regarde sa main 1 260 4 6 Je prends la main, Je fais des mains, Je regarde sa main V regarder obj N main 
je suis venu la fois 2 282 2 3 je suis venu la fois, je suis entrée La fois V venir obj N fois 
j'expose à ce patient 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V exposer à N patient 
j'appelle mon chef 4 35 3 7 j'appelle mon chef, J' appelle mon maitre, j'appelle le cadre V appeler obj N chef 
je réalise la fois 1 159 3 6 j'avais rencontré quelques fois, je réalise la fois, je voyais la fois V réaliser obj N fois 
Je consulte avec ma maître 1 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres V consulter avec N maître 
J' appelle sa fille 3 139 3 9 j'invite la mère, J' appelle sa fille, j'appelle le fils V appeler obj N fille 
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je fais ma garde 1 220 4 4 je reprend la garde, je fais ma garde, Je prends ma garde V faire obj N garde 

j'ai vu un patient 21 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V voir obj N patient 
Je redemande un scanner 1 256 3 3 Je redemande un scanner, je demande un scanner, je voudrais un scanner V redemander obj N scanner 
j'effectue aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V effectuer à N urgence 
j'examine sa fille 1 255 3 3 j'examine sa fille, j'examine enfant, j'ai examiné une mineure V examiner obj N fille 
j'avais rencontré avec mon maitre 1 158 2 2 j'avais rencontré avec mon maitre, Je vois avec mon chef V rencontrer avec N maître 
j'aurais dû mettre depuis plusieurs jours 1 145 1 1 j'aurais dû mettre depuis plusieurs jours V mettre depuis N jour 
je dis de soucis 1 77 2 2 je parle de ses crises, je dis de soucis V dire de N souci 
je ressentais patient 1 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V ressentir obj N patient 
je fais à personne 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V faire à N personne 
Je prends les résultats 1 379 2 4 Je prends la décision, Je prends les résultats V prendre obj N résultat 
je vois le bénéfice 1 306 4 4 je vois le bilan, Je regarde la conclusion, Je prévois son bilan V voir obj N bénéfice 
J' informe la patiente 5 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente V informer obj N patient 
je revois Mme M 2 300 4 6 je vois Mme M, je revois Mme M, j'examine Mme M V revoir obj ENPers madame m 
Je demande à la maman 6 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V demander à N maman 
Je réalise des Radiographies 1 277 1 1 Je réalise des Radiographies V réaliser obj N radiographie 
j'appelle le cadre 1 35 3 7 j'appelle mon chef, J' appelle mon maitre, j'appelle le cadre V appeler obj N cadre 
J' appelle le cardiologue 1 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne V appeler obj N cardiologue 
je démarre mon examen 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V démarrer obj N examen 
Je réalise un examen 6 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test V réaliser obj N examen 
Je donne par jour 1 2 3 4 J' ai proposé par jour, j'utilise par jours, Je donne par jour V donner par N jour 
j'ai fait le travail 1 293 3 5 je avais fait mon boulot, j'ai fait le travail, je fais des efforts V faire obj N travail 
Je finis mes consultations 1 232 3 3 Je finis mes consultations, je termine mon examen, je termine ma consultation V finir obj N consultation 
je fais l' entrée 1 234 2 2 je fais l' entrée, Je vois mes entrées V faire obj N entrée 
J' accueille un homme 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V accueillir obj N homme 
Je prescrit un traitement 2 221 1 2 Je prescrit un traitement V prescrire obj N traitement 
Je demande à son fils 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V demander à N fils 
je reprend la garde 1 220 4 4 je reprend la garde, je fais ma garde, Je prends ma garde V reprendre obj N garde 
J' annonce à la patiente 2 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V annoncer à N patient 
je donne pour ses douleurs 1 106 4 6 j'ai vu pour douleur, Je donne pour la maladie, je donne pour ses douleurs V donner pour N douleur 
je passe à l' interne 1 230 1 1 je passe à l' interne V passer à N interne 
j'ai suivi cette patiente 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V suivre obj N patient 
J' parle au psychiatre 1 86 2 2 J' ai dit à la gynécologue, J' parle au psychiatre V parler à N psychiatre 
Je réponds à la fille 1 238 3 3 Je réponds à la fille, Je remets à la mère, je communique à sa fille V répondre à N fille 
Je débute mon examen 4 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V débuter obj N examen 
Je comprends sa situation 2 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation V comprendre obj N situation 
j'effectue ma garde 1 220 4 4 je reprend la garde, je fais ma garde, Je prends ma garde V effectuer obj N garde 
J' informe la fille 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V informer obj N fille 
je rassure la mère 1 340 2 5 Je rassure la maman, je rassure la mère V rassurer obj N mère 
je reçoit sa demande 1 270 4 10 je reçois un appel, je reçoit sa demande, j'ai faite la demande V recevoir obj N demande 
je adressa la patiente 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V adresser obj N patient 
J' reprends un nouveau 1 200 3 5 Je regarde la petite, je prends des nouvelles, J' reprends un nouveau V reprendre obj N nouveau 
j'imagine la situation 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation V imaginer obj N situation 
Je fais des mains 1 260 4 6 Je prends la main, Je fais des mains, Je regarde sa main V faire obj N main 
Je commence mon interrogatoire 11 54 3 13 Je commence mon interrogatoire, j'entame une discussion, j'ai débuté ma garde V commencer obj N interrogatoire 
je laisse une ordonnance 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance V laisser obj N ordonnance 
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Je débute le bilan 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V débuter obj N bilan 

j'ai vu pour douleur 3 106 4 6 j'ai vu pour douleur, Je donne pour la maladie, je donne pour ses douleurs V voir pour N douleur 
je trouve un moment 1 227 4 3 je trouve un moment, Je comprends son attitude, je retrouve une attitude V trouver obj N moment 
j'ai fait les choses 5 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour V faire obj N chose 
Je trouve M. 1 29 3 3 Je sentais monsieur, je rencontre M., Je trouve M. V trouver obj N monsieur 
J' explique mon avis 2 108 2 3 J' explique mon avis, Je notais l' avis V expliquer obj N avis 
je fais des efforts 1 293 3 5 je avais fait mon boulot, j'ai fait le travail, je fais des efforts V faire obj N effort 
je reviens dans le box 1 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box V revenir dans N box 
Je réalise un test 1 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test V réaliser obj N test 
Je demande à l' infirmière 8 301 3 10 Je demande à l' infirmière, Je dis à l' infirmier, j'explique à l' infirmière V demander à N infirmier 
Je prépare à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente V préparer à N patient 
Je demande à Mme 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V demander à N madame 
Je retrouve dans mon service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V retrouver dans N service 
je retrouve de particulier 1 71 3 3 je retrouve de particulier, Je relève de particulier, Je vois de particulier V retrouver de N particulier 
j'annonce à ses filles 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils V annoncer à N fille 
Je prends un moment 1 76 4 10 Je prends un peu de temps, Je prends un moment, Je prends minutes V prendre obj N moment 
Je demande à la famille 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V demander à N famille 
J' appelle la patiente 2 187 1 2 J' appelle la patiente V appeler obj N patient 
je suis venu avec mon épouse 1 66 1 1 je suis venu avec mon épouse V venir avec N épouse 
j'invite la mère 3 139 3 9 j'invite la mère, J' appelle sa fille, j'appelle le fils V inviter obj N mère 
je joue le temps 1 364 4 6 j'ai passé du temps, je joue le temps, Je laisse le temps V jouer obj N temps 
je me trouve dans cette salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre V se trouver dans N salle 
J' ai demandé monsieur 1 261 3 4 J' examine M., J' ai demandé monsieur, Je rappelle M. V demander obj N monsieur 
je obtiens peu de réponses 5 332 2 6 je obtiens peu de réponses, j'obtiens tous ces résultats V obtenir obj N réponse 
Je vois la mère 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille V voir obj N mère 
je demande un scanner 1 256 3 3 Je redemande un scanner, je demande un scanner, je voudrais un scanner V demander obj N scanner 
je vois au cabinet 1 343 2 2 je vois au cabinet, je reçois au cabinet V voir à N cabinet 
J' observe l 1 34 3 3 Je regarde l, j'envisage l, J' observe l V observer obj NI l 
Je rappelle M. 1 261 3 4 J' examine M., J' ai demandé monsieur, Je rappelle M. V rappeler obj N monsieur 
j'ai vu dans ce service 2 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service V voir dans N service 
je commence mes consultations 4 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V commencer obj N consultation 
Je explique la situation 7 324 4 13 Je explique la situation, je expose la situation, Je explique le cas V expliquer obj N situation 
j'apprenais à petit 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame V apprendre à N petit 
Je passe aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V passer à N urgence 
j'examine son père 1 281 2 2 je croise le papa, j'examine son père V examiner obj N père 
je suis venu aux urgences 2 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences V venir à N urgence 
J' évoque l' hypothèse 1 333 1 1 J' évoque l' hypothèse V évoquer obj N hypothèse 
j'ai fait le test 3 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test V faire obj N test 
je demande un ECG 1 211 3 3 Je redemande un ECG, je demande un ECG, je fais un ECG V demander obj EN ecg 
j'ai débuté ma garde 1 54 3 13 Je commence mon interrogatoire, j'entame une discussion, j'ai débuté ma garde V débuter obj N garde 
j'ai rappelé leur médecin 2 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne V rappeler obj N médecin 
je vois un pied 1 162 3 3 je vois un pied, je puisse examiner ses pieds, Je vois ses jambes V voir obj N pied 
Je rejoint au cabinet 1 9 2 3 Je retourne au bureau, Je rejoint au cabinet V rejoindre à N cabinet 
Je commence l' examen 3 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen V commencer obj N examen 
je laisse la patiente 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme V laisser obj N patient 
J' explique à la mère 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils V expliquer à N mère 
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Sens 
J' ai proposé par jour 2 2 3 4 J' ai proposé par jour, j'utilise par jours, Je donne par jour proposer par jour ? 
je rencontre M. 1 29 3 3 Je sentais monsieur, je rencontre M., Je trouve M. rencontrer obj monsieur ? 
Je sentais monsieur 1 29 3 3 Je sentais monsieur, je rencontre M., Je trouve M. sentir obj monsieur ? 
Je trouve M. 1 29 3 3 Je sentais monsieur, je rencontre M., Je trouve M. trouver obj monsieur ? 
j'irais à ce moment 1 33 1 1 j'irais à ce moment aller à moment ? 
J' observe l 1 34 3 3 Je regarde l, j'envisage l, J' observe l observer obj l ? 
Je regarde l 1 34 3 3 Je regarde l, j'envisage l, J' observe l regarder obj l ? 
j'envisage l 1 34 3 3 Je regarde l, j'envisage l, J' observe l envisager obj l ? 
je passe de nouveau 1 37 1 1 je passe de nouveau passer de nouveau ? 
j'ai débuté ma garde 1 54 3 13 Je commence mon interrogatoire, j'entame une discussion, j'ai débuté ma garde débuter obj garde ? 
je trouve son histoire 1 57 1 1 je trouve son histoire trouver obj histoire ? 
J' ai vu quelques enfants 2 69 6 4 J' ai vu quelques enfants, Je regarde la petite, Je vois un autre voir obj enfant ? 
Je vois un autre 1 69 6 4 J' ai vu quelques enfants, Je regarde la petite, Je vois un autre voir obj autre ? 
j'aurai pu l' attitude 1 70 3 3 je puisse l' air, j'aurai pu l' attitude, j'aurai pu le temps pouvoir obj attitude ? 
je puisse l' air 1 70 3 3 je puisse l' air, j'aurai pu l' attitude, j'aurai pu le temps pouvoir obj air ? 
Je relève de particulier 1 71 3 3 je retrouve de particulier, Je relève de particulier, Je vois de particulier relever de particulier ? 
je retrouve de particulier 1 71 3 3 je retrouve de particulier, Je relève de particulier, Je vois de particulier retrouver de particulier ? 
Je vois de particulier 1 71 3 3 je retrouve de particulier, Je relève de particulier, Je vois de particulier voir de particulier ? 
je vais les patients 2 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme aller obj patient ? 
je mets à la consultation 2 85 1 2 je mets à la consultation mettre à consultation ? 
j'ai vu un patient 21 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente voir obj patient ? 
je ressentais patient 1 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente ressentir obj patient ? 
je trouve une patiente 4 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente trouver obj patient ? 
j'examine les patients 1 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente examiner obj patient ? 
J' ai examiné son visage 1 132 2 4 j'avais vu le visage, J' ai examiné son visage examiner obj visage ? 
j'avais vu le visage 3 132 2 4 j'avais vu le visage, J' ai examiné son visage voir obj visage ? 
J' ai revue la consultation 1 141 2 2 j'effectue les consultations, J' ai revue la consultation revoir obj consultation ? 
j'effectue les consultations 1 141 2 2 j'effectue les consultations, J' ai revue la consultation effectuer obj consultation ? 
j'ai vu une dame 2 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille voir obj dame ? 
je cherche une femme 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille chercher obj femme ? 
je croise sa mère 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille croiser obj mère ? 
je découvre une femme 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille découvrir obj femme ? 
je revois sa femme 2 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille revoir obj femme ? 
je trouve la mère 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille trouver obj mère ? 
je trouve une femme 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille trouver obj femme ? 
Je vois la mère 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille voir obj mère ? 
je vois une femme 2 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille voir obj femme ? 
j'ai fait les choses 5 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour faire obj chose ? 
j'ai vu des choses 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour voir obj chose ? 
j'avais refait le tour 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour refaire obj tour ? 
Je connais chose 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour connaître obj chose ? 
je dois prendre les choses 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour prendre obj chose ? 
Je fais mon tour 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour faire obj tour ? 
j'avais rencontré avec mon maitre 1 158 2 2 j'avais rencontré avec mon maitre, Je vois avec mon chef rencontrer avec maître ? 
Je vois avec mon chef 1 158 2 2 j'avais rencontré avec mon maitre, Je vois avec mon chef voir avec chef ? 



                                                                                                                        Tableau résultats 2  

61  

 

j'avais rencontré quelques fois 4 159 3 6 j'avais rencontré quelques fois, je réalise la fois, je voyais la fois rencontrer obj fois ? 
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je voyais la fois 1 159 3 6 j'avais rencontré quelques fois, je réalise la fois, je voyais la fois voir obj fois ? 
j'ai confirmé une insuffisance 1 163 2 2 je découvre une Insuffisance, j'ai confirmé une insuffisance confirmer obj insuffisance ? 
je découvre une Insuffisance 1 163 2 2 je découvre une Insuffisance, j'ai confirmé une insuffisance découvrir obj insuffisance ? 
Je connais sa réponse 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse connaître obj réponse ? 
je sais la réponse 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse savoir obj réponse ? 
j'ai vu le motif 1 188 3 3 j'ai vu le motif, je regarde le motif, je pouvais trouver les motifs voir obj motif ? 
J' reprends un nouveau 1 200 3 5 Je regarde la petite, je prends des nouvelles, J' reprends un nouveau reprendre obj nouveau ? 
j'ai vu cette situation 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation voir obj situation ? 
Je prescris la prise 1 215 2 2 je veux ma prise, Je prescris la prise prescrire obj prise ? 
Je trouve l' air 1 227 4 3 je trouve un moment, Je comprends son attitude, je retrouve une attitude trouver obj air ? 
je trouve un moment 1 227 4 3 je trouve un moment, Je comprends son attitude, je retrouve une attitude trouver obj moment ? 
Je connais la maman 1 229 2 2 Je connais la maman, J' ai décidé la maman connaître obj maman ? 
J' ai pu reprendre le contrôle 1 242 1 1 J' ai pu reprendre le contrôle reprendre obj contrôle ? 
Je fais des mains 1 260 4 6 Je prends la main, Je fais des mains, Je regarde sa main faire obj main ? 
Je regarde sa main 1 260 4 6 Je prends la main, Je fais des mains, Je regarde sa main regarder obj main ? 
je trouve un syndrome 1 266 1 1 je trouve un syndrome trouver obj syndrome ? 
je croise le papa 1 281 2 2 je croise le papa, j'examine son père croiser obj papa ? 
je suis entrée La fois 1 282 2 3 je suis venu la fois, je suis entrée La fois entrer obj fois ? 
je suis venu la fois 2 282 2 3 je suis venu la fois, je suis entrée La fois venir obj fois ? 
j'arriverai la famille 2 286 1 2 j'arriverai la famille arriver obj famille ? 
J' ai pris un coup 1 291 2 4 je reçois un coup, J' ai pris un coup prendre obj coup ? 
je reçois un coup 3 291 2 4 je reçois un coup, J' ai pris un coup recevoir obj coup ? 
je fais mon stage 3 310 2 7 Je fais un arrêt, je fais mon stage faire obj stage ? 
Je fais un arrêt 4 310 2 7 Je fais un arrêt, je fais mon stage faire obj arrêt ? 
je joue ma carte 1 315 4 5 je prends la carte, je passe la carte, je joue ma carte jouer obj carte ? 
Je rencontre un homme 1 316 4 4 je vois hommes, j'avais découvert un homme, je retrouve un homme rencontrer obj homme ? 
je retrouve un homme 1 316 4 4 je vois hommes, j'avais découvert un homme, je retrouve un homme retrouver obj homme ? 
je vois hommes 1 316 4 4 je vois hommes, j'avais découvert un homme, je retrouve un homme voir obj homme ? 
j'obtiens tous ces résultats 1 332 2 6 je obtiens peu de réponses, j'obtiens tous ces résultats obtenir obj résultat ? 
Je retrouve les filles 1 375 2 2 Je retrouve les filles, je trouve une fille retrouver obj fille ? 
je trouve une fille 1 375 2 2 Je retrouve les filles, je trouve une fille trouver obj fille ? 
Je rejoint au cabinet 1 9 2 3 Je retourne au bureau, Je rejoint au cabinet rejoindre à cabinet ? 
Je retourne au bureau 2 9 2 3 Je retourne au bureau, Je rejoint au cabinet retourner à bureau ? 
je laisse la patiente 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme laisser obj patient ? 
je reçois cette dame 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme recevoir obj dame ? 
je reçois les patients 2 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme recevoir obj patient ? 
Je reçois un enfant 2 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme recevoir obj enfant ? 
je reçois un homme 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme recevoir obj homme ? 
je reçois une femme 2 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme recevoir obj femme ? 
je reçois une fille 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme recevoir obj fille ? 
Je installe dans mon bureau 1 93 1 1 Je installe dans mon bureau installer dans bureau ? 
Je rentre dans la chambre 2 128 2 3 Je rentre dans la chambre, Je rentre dans la pièce rentrer dans chambre ? 
Je rentre dans la pièce 1 128 2 3 Je rentre dans la chambre, Je rentre dans la pièce rentrer dans pièce ? 
j'ai rencontrée dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service rencontrer dans service ? 
j'ai vu dans ce service 2 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service voir dans service ? 
j'arrive dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service arriver dans service ? 
Je fais dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service faire dans service ? 
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Je laisse dans le bureau 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service laisser dans bureau ? 

je reçois dans mon service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service recevoir dans service ? 
Je remonte dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service remonter dans service ? 
Je retrouve dans mon service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service retrouver dans service ? 
Je reviens dans le service 1 134 10 11 j'ai vu dans ce service, Je me présente dans le service, j'arrive dans le service revenir dans service ? 
J' arrive dans la salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre arriver dans salle ? 
j'arrivais dans la chambre 4 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre arriver dans chambre ? 
je amène dans la salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre amener dans salle ? 
je emmène dans un bureau 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre emmener dans bureau ? 
je emmène dans une pièce 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre emmener dans pièce ? 
Je me rends dans la chambre 2 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre se rendre dans chambre ? 
je me rends dans la salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre se rendre dans salle ? 
Je me sens dans cette chambre 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre se sentir dans chambre ? 
je me trouve dans cette salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre se trouver dans salle ? 
Je monte dans ma chambre 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre monter dans chambre ? 
je suis entrée dans sa chambre 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre entrer dans chambre ? 
Je vais dans la salle 1 148 12 10 j'arrivais dans la chambre, Je me rends dans la chambre, Je monte dans ma chambre aller dans salle ? 
je fais ma garde 1 220 4 4 je reprend la garde, je fais ma garde, Je prends ma garde faire obj garde ? 
Je prends ma garde 1 220 4 4 je reprend la garde, je fais ma garde, Je prends ma garde prendre obj garde ? 
je reprend la garde 1 220 4 4 je reprend la garde, je fais ma garde, Je prends ma garde reprendre obj garde ? 
j'effectue ma garde 1 220 4 4 je reprend la garde, je fais ma garde, Je prends ma garde effectuer obj garde ? 
Je sors de la chambre 2 262 3 4 Je sors de la chambre, Je suis sorti de la pièce, Je sors de la salle sortir obj chambre ? 
Je sors de la salle 1 262 3 4 Je sors de la chambre, Je suis sorti de la pièce, Je sors de la salle sortir obj salle ? 
Je suis sorti de la pièce 1 262 3 4 Je sors de la chambre, Je suis sorti de la pièce, Je sors de la salle sortir obj pièce ? 
J' entre dans le box 6 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box entrer dans box ? 
j'arrive dans le box 3 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box arriver dans box ? 
Je me dirige dans le box 1 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box se diriger dans box ? 
Je me rends dans un box 2 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box se rendre dans box ? 
je reviens dans le box 1 302 5 13 J' entre dans le box, j'arrive dans le box, Je me rends dans un box revenir dans box ? 
j'arrive à la maison 2 304 1 2 j'arrive à la maison arriver à maison ? 
j'avais découvert un homme 1 316 4 4 je vois hommes, j'avais découvert un homme, je retrouve un homme découvrir obj homme ? 
j'ai travaillé aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences travailler à urgence 1er recours 
j'apporte aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences apporter à urgence 1er recours 
j'arrive aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences arriver à urgence 1er recours 
Je passe aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences passer à urgence 1er recours 
je reçois aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences recevoir à urgence 1er recours 
Je vois aux urgences 4 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences voir à urgence 1er recours 
j'effectue aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences effectuer à urgence 1er recours 
je fais l' entrée 1 234 2 2 je fais l' entrée, Je vois mes entrées faire obj entrée 1er recours 
Je vois mes entrées 1 234 2 2 je fais l' entrée, Je vois mes entrées voir obj entrée 1er recours 
J' apprends à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment apprendre à moment boucle 
je croise à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment croiser à moment boucle 
Je vois à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment voir à moment boucle 
Je ai pensé à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment penser à moment boucle 
Je comprends à ce moment 1 25 5 5 J' apprends à ce moment, Je comprends à ce moment, je croise à ce moment comprendre à moment boucle 
Je refais le point 4 59 1 4 Je refais le point refaire obj point boucle 
J' ai discuté avec mes maîtres 1 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres discuter avec maître boucle 
J' parle avec mon maitre 1 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres parler avec maître boucle 
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Je consulte avec ma maître 1 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres consulter avec maître boucle 

j'parle avec mon chef 2 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres parler avec chef boucle 
j'aurais dû mettre depuis plusieurs jours 1 145 1 1 j'aurais dû mettre depuis plusieurs jours mettre depuis jour boucle 
je pouvais trouver les motifs 1 188 3 3 j'ai vu le motif, je regarde le motif, je pouvais trouver les motifs trouver obj motif boucle 
je comprends rien 1 287 2 4 je connaît rien, je comprends rien comprendre obj rien boucle 
je connaît rien 3 287 2 4 je connaît rien, je comprends rien connaître obj rien boucle 
j'ai fait le travail 1 293 3 5 je avais fait mon boulot, j'ai fait le travail, je fais des efforts faire obj travail boucle 
je avais fait mon boulot 3 293 3 5 je avais fait mon boulot, j'ai fait le travail, je fais des efforts faire obj boulot boucle 
je fais des efforts 1 293 3 5 je avais fait mon boulot, j'ai fait le travail, je fais des efforts faire obj effort boucle 
je présente des difficultés 1 345 1 1 je présente des difficultés présenter obj difficulté boucle 
je pose les choses 1 372 1 1 je pose les choses poser obj chose boucle 
J' annonce à la patiente 2 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente annoncer à patient com 
j'ai proposé à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente proposer à patient com 
je avais parlé à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente parler à patient com 
Je dis à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente dire à patient com 
je dois demander au patient 4 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente demander à patient com 
Je donne au patient 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente donner à patient com 
je fais à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente faire à patient com 
je fais à personne 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente faire à personne com 
je précise à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente préciser à patient com 
Je prépare à la patiente 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente préparer à patient com 
Je remet au patient 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente remettre à patient com 
j'explique au patient 6 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente expliquer à patient com 
j'expose à ce patient 1 15 13 22 j'explique au patient, je dois demander au patient, J' annonce à la patiente exposer à patient com 
je décris des lésions 1 42 2 2 je explique mes inquiétudes, je décris des lésions décrire obj lésion com 
je explique mes inquiétudes 1 42 2 2 je explique mes inquiétudes, je décris des lésions expliquer obj inquiétude com 
Je donne les conseils 2 43 3 9 Je ai fait un courrier, je fais une lettre, Je donne les conseils donner obj conseil com 
Je commence mon interrogatoire 11 54 3 13 Je commence mon interrogatoire, j'entame une discussion, j'ai débuté ma garde commencer obj interrogatoire com 
j'entame une discussion 1 54 3 13 Je commence mon interrogatoire, j'entame une discussion, j'ai débuté ma garde entamer obj discussion com 
je finissais cette conversation 1 60 2 2 Je réalise un entretien, je finissais cette conversation finir obj conversation com 
Je réalise un entretien 1 60 2 2 Je réalise un entretien, je finissais cette conversation réaliser obj entretien com 
j'annonce la nouvelle 1 69 6 4 J' ai vu quelques enfants, Je regarde la petite, Je vois un autre annoncer obj nouveau com 
je communique les nouvelles 1 69 6 4 J' ai vu quelques enfants, Je regarde la petite, Je vois un autre communiquer obj nouveau com 
je dis de soucis 1 77 2 2 je parle de ses crises, je dis de soucis dire de souci com 
J' accueille un homme 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme accueillir obj homme com 
J' explique mon avis 2 108 2 3 J' explique mon avis, Je notais l' avis expliquer obj avis com 
Je notais l' avis 1 108 2 3 J' explique mon avis, Je notais l' avis noter obj avis com 
J' informe la patiente 5 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente informer obj patient com 
j'interroge le patient 1 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente interroger obj patient com 
j'entends leur souffrance 1 118 1 1 j'entends leur souffrance entendre obj souffrance com 
je explique notre décision 1 140 2 3 j'explique les résultats, je explique notre décision expliquer obj décision com 
j'explique les résultats 2 140 2 3 j'explique les résultats, je explique notre décision expliquer obj résultat com 
Je comprends ces femmes 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille comprendre obj femme com 
je dis les choses 1 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour dire obj chose com 
je dis rien 2 151 8 8 j'ai fait les choses, je dis rien, j'avais refait le tour dire obj rien com 
J' appelle la patiente 2 187 1 2 J' appelle la patiente appeler obj patient com 
je comprends la crise 1 194 4 6 Je comprends sa demande, je comprends ses difficultés, je comprends la crise comprendre obj crise com 
Je comprends sa demande 3 194 4 6 Je comprends sa demande, je comprends ses difficultés, je comprends la crise comprendre obj demande com 
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je trouve la demande 1 194 4 6 Je comprends sa demande, je comprends ses difficultés, je comprends la crise trouver obj demande com 

je prends des nouvelles 2 200 3 5 Je regarde la petite, je prends des nouvelles, J' reprends un nouveau prendre obj nouveau com 
Je comprends sa situation 2 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation comprendre obj situation com 
Je ressens cette situation 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation ressentir obj situation com 
j'imagine la situation 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation imaginer obj situation com 
Je comprends son attitude 1 227 4 3 je trouve un moment, Je comprends son attitude, je retrouve une attitude comprendre obj attitude com 
je retrouve une attitude 1 227 4 3 je trouve un moment, Je comprends son attitude, je retrouve une attitude retrouver obj attitude com 
J' ai décidé la maman 1 229 2 2 Je connais la maman, J' ai décidé la maman décider obj maman com 
je pense aux fils 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils penser à fils com 
Je comprends la famille 1 252 6 15 Je revois la famille, je dois prévenir son fils, Je comprends la famille comprendre obj famille com 
Je prends la main 3 260 4 6 Je prends la main, Je fais des mains, Je regarde sa main prendre obj main com 
je tends la main 1 260 4 6 Je prends la main, Je fais des mains, Je regarde sa main tendre obj main com 
J' ai demandé monsieur 1 261 3 4 J' examine M., J' ai demandé monsieur, Je rappelle M. demander obj monsieur com 
Je rappelle M. 1 261 3 4 J' examine M., J' ai demandé monsieur, Je rappelle M. rappeler obj monsieur com 
J' explique mon diagnostic 1 278 1 1 J' explique mon diagnostic expliquer obj diagnostic com 
je fais la connaissance 1 299 1 1 je fais la connaissance faire obj connaissance com 
je annonce le décès 1 314 1 1 je annonce le décès annoncer obj décès com 
je dis gestes 1 322 2 2 je dis gestes, je dis mes faits dire obj geste com 
je dis mes faits 1 322 2 2 je dis gestes, je dis mes faits dire obj fait com 
Je explique la situation 7 324 4 13 Je explique la situation, je expose la situation, Je explique le cas expliquer obj situation com 
Je explique le cas 2 324 4 13 Je explique la situation, je expose la situation, Je explique le cas expliquer obj cas com 
je expose la situation 3 324 4 13 Je explique la situation, je expose la situation, Je explique le cas exposer obj situation com 
je raconte la situation 1 324 4 13 Je explique la situation, je expose la situation, Je explique le cas raconter obj situation com 
je obtiens peu de réponses 5 332 2 6 je obtiens peu de réponses, j'obtiens tous ces résultats obtenir obj réponse com 
J' évoque l' hypothèse 1 333 1 1 J' évoque l' hypothèse évoquer obj hypothèse com 
Je avais répondu à la question 3 341 1 3 Je avais répondu à la question répondre à question com 
j'ai abordé la question 1 344 1 1 j'ai abordé la question aborder obj question com 
Je continue mon interrogatoire 4 348 1 4 Je continue mon interrogatoire continuer obj interrogatoire com 
J' explique à Mme 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame expliquer à madame com 
je demande à la dame 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame demander à dame com 
Je demande à Mme 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame demander à madame com 
Je dis à la dame 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame dire à dame com 
Je précise à Mme 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame préciser à madame com 
j'ai oublié la mère 1 31 2 2 j'oublie la femme, j'ai oublié la mère oublier obj mère complexité 
j'oublie la femme 1 31 2 2 j'oublie la femme, j'ai oublié la mère oublier obj femme complexité 
j'aurai pu le temps 1 70 3 3 je puisse l' air, j'aurai pu l' attitude, j'aurai pu le temps pouvoir obj temps complexité 
Je prends minutes 1 76 4 10 Je prends un peu de temps, Je prends un moment, Je prends minutes prendre obj minute complexité 
Je prends un moment 1 76 4 10 Je prends un peu de temps, Je prends un moment, Je prends minutes prendre obj moment complexité 
Je prends un peu de temps 7 76 4 10 Je prends un peu de temps, Je prends un moment, Je prends minutes prendre obj temps complexité 
Je reviens quelques minutes 1 76 4 10 Je prends un peu de temps, Je prends un moment, Je prends minutes revenir obj minute complexité 
je reçois la famille 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme recevoir obj famille complexité 
Je reçois le fils 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme recevoir obj fils complexité 
J' appelle sa fille 3 139 3 9 j'invite la mère, J' appelle sa fille, j'appelle le fils appeler obj fille complexité 
j'appelle le fils 3 139 3 9 j'invite la mère, J' appelle sa fille, j'appelle le fils appeler obj fils complexité 
j'invite la mère 3 139 3 9 j'invite la mère, J' appelle sa fille, j'appelle le fils inviter obj mère complexité 
J' informe la famille 2 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille informer obj famille complexité 
J' informe la fille 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille informer obj fille complexité 
J' informe le fils 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille informer obj fils complexité 
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je prévienne la famille 1 149 17 8 j'ai vu une dame, je vois une femme, J' informe la famille prévenir obj famille complexité 

je comprends ses difficultés 1 194 4 6 Je comprends sa demande, je comprends ses difficultés, je comprends la crise comprendre obj difficulté complexité 
j'évalue le contexte 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation évaluer obj contexte complexité 
J' explique à la maman 10 222 2 12 J' explique à la maman, Je dis à sa maman expliquer à maman complexité 
Je dis à sa maman 2 222 2 12 J' explique à la maman, Je dis à sa maman dire à maman complexité 
je communique à sa fille 1 238 3 3 Je réponds à la fille, Je remets à la mère, je communique à sa fille communiquer à fille complexité 
Je remets à la mère 1 238 3 3 Je réponds à la fille, Je remets à la mère, je communique à sa fille remettre à mère complexité 
Je réponds à la fille 1 238 3 3 Je réponds à la fille, Je remets à la mère, je communique à sa fille répondre à fille complexité 
J' ai expliqué à la fille 2 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils expliquer à fille complexité 
J' explique à la famille 2 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils expliquer à famille complexité 
J' explique à la mère 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils expliquer à mère complexité 
J' explique à sa femme 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils expliquer à femme complexité 
J' explique au fils 2 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils expliquer à fils complexité 
J' explique aux parents 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils expliquer à parent complexité 
j'annonce à ses filles 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils annoncer à fille complexité 
j'explique au garçon 1 248 9 12 J' ai expliqué à la fille, J' explique à la famille, J' explique au fils expliquer à garçon complexité 
Je revois la famille 3 252 6 15 Je revois la famille, je dois prévenir son fils, Je comprends la famille revoir obj famille complexité 
je revois le fils 1 252 6 15 Je revois la famille, je dois prévenir son fils, Je comprends la famille revoir obj fils complexité 
Je discute avec 2 de ses enfants 1 264 1 1 Je discute avec 2 de ses enfants discuter avec enfant complexité 
j'examine son père 1 281 2 2 je croise le papa, j'examine son père examiner obj père complexité 
Je rassure la maman 4 340 2 5 Je rassure la maman, je rassure la mère rassurer obj maman complexité 
je rassure la mère 1 340 2 5 Je rassure la maman, je rassure la mère rassurer obj mère complexité 
j'apprenais à petit 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame apprendre à petit complexité 
je demandai aux filles 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame demander à fille complexité 
Je demande à la famille 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame demander à famille complexité 
Je demande à la maman 6 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame demander à maman complexité 
Je demande à sa mère 2 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame demander à mère complexité 
Je demande à son fils 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame demander à fils complexité 
je dise à sa famille 1 363 12 18 Je demande à la maman, Je demande à sa mère, Je dis à la dame dire à famille complexité 
j'ai passé du temps 3 364 4 6 j'ai passé du temps, je joue le temps, Je laisse le temps passer obj temps complexité 
Je laisse 10 minutes 1 364 4 6 j'ai passé du temps, je joue le temps, Je laisse le temps laisser obj minute complexité 
Je laisse le temps 1 364 4 6 j'ai passé du temps, je joue le temps, Je laisse le temps laisser obj temps complexité 
Je prends la décision 3 379 2 4 Je prends la décision, Je prends les résultats prendre obj décision complexité 
je dois envoyer aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences envoyer à urgence coord 
je transmets aux urgences 1 4 11 15 Je vois aux urgences, je suis venu aux urgences, j'arrive aux urgences transmettre à urgence coord 
je hospitaliserais leur enfant 1 20 2 2 j'hospitalisais sa fille, je hospitaliserais leur enfant hospitaliser obj enfant coord 
j'hospitalisais sa fille 1 20 2 2 j'hospitalisais sa fille, je hospitaliserais leur enfant hospitaliser obj fille coord 
j'appelle le cadre 1 35 3 7 j'appelle mon chef, J' appelle mon maitre, j'appelle le cadre appeler obj cadre coord 
j'attendais l' avis 1 38 3 10 Je demande un avis, j'attendais l' avis, je demande une consultation attendre obj avis coord 
Je demande un avis 8 38 3 10 Je demande un avis, j'attendais l' avis, je demande une consultation demander obj avis coord 
je demande une consultation 1 38 3 10 Je demande un avis, j'attendais l' avis, je demande une consultation demander obj consultation coord 
J' informe le médecin 3 41 3 5 J' informe le médecin, Je dis son médecin, j'ai prévenu le médecin informer obj médecin coord 
j'ai prévenu le médecin 1 41 3 5 J' informe le médecin, Je dis son médecin, j'ai prévenu le médecin prévenir obj médecin coord 
Je dis son médecin 1 41 3 5 J' informe le médecin, Je dis son médecin, j'ai prévenu le médecin dire obj médecin coord 
Je ai fait un courrier 4 43 3 9 Je ai fait un courrier, je fais une lettre, Je donne les conseils faire obj courrier coord 
je fais une lettre 3 43 3 9 Je ai fait un courrier, je fais une lettre, Je donne les conseils faire obj lettre coord 
Je cherche son nom 1 48 3 3 je prends son nom, Je recherche son nom, Je cherche son nom chercher obj nom coord 
je prends son nom 1 48 3 3 je prends son nom, Je recherche son nom, Je cherche son nom prendre obj nom coord 
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Je recherche son nom 1 48 3 3 je prends son nom, Je recherche son nom, Je cherche son nom rechercher obj nom coord 

Je cherche le dossier 1 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier chercher obj dossier coord 
je connais un dossier 1 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier connaître obj dossier coord 
je ferai le dossier 2 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier faire obj dossier coord 
Je prends le dossier 2 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier prendre obj dossier coord 
Je regarde son dossier 9 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier regarder obj dossier coord 
Je reprends son dossier 3 64 6 18 Je regarde son dossier, Je reprends son dossier, je ferai le dossier reprendre obj dossier coord 
j'ai suivi cette patiente 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme suivre obj patient coord 
je adressa la patiente 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme adresser obj patient coord 
j'ai contacté le chirurgien 1 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin contacter obj chirurgien coord 
Je contacte ce psychiatre 1 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin contacter obj psychiatre coord 
je contacte l' interne 1 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin contacter obj interne coord 
Je contacte son médecin 2 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin contacter obj médecin coord 
je croise le cardiologue 1 81 8 11 Je contacte son médecin, j'ai vu mon médecin, Je croise un médecin croiser obj cardiologue coord 
J' ai dit à la gynécologue 1 86 2 2 J' ai dit à la gynécologue, J' parle au psychiatre dire à gynécologue coord 
J' parle au psychiatre 1 86 2 2 J' ai dit à la gynécologue, J' parle au psychiatre parler à psychiatre coord 
Je vois en consultation 7 104 2 8 Je vois en consultation, j'ai revu en consultation voir en consultation coord 
j'ai revu en consultation 1 104 2 8 Je vois en consultation, j'ai revu en consultation revoir en consultation coord 
Je parle de ce cas 1 111 1 1 Je parle de ce cas parler de cas coord 
Je connais ce patient 2 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente connaître obj patient coord 
je reconnais cette patiente 1 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente reconnaître obj patient coord 
je retrouve un patient 3 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente retrouver obj patient coord 
Je reverrais ce patient 2 117 10 41 j'ai vu un patient, J' informe la patiente, je trouve une patiente revoir obj patient coord 
J' entends l' infirmière 1 122 3 3 je vois son infirmière, J' entends l' infirmière, j'ai prévenu l' infirmière entendre obj infirmier coord 
j'ai prévenu l' infirmière 1 122 3 3 je vois son infirmière, J' entends l' infirmière, j'ai prévenu l' infirmière prévenir obj infirmier coord 
je vois son infirmière 1 122 3 3 je vois son infirmière, J' entends l' infirmière, j'ai prévenu l' infirmière voir obj infirmier coord 
j'ai retrouvée une lettre 1 123 4 4 Je trouve sa lettre, Je mets un mot, Je trouve un courrier retrouver obj lettre coord 
Je mets un mot 1 123 4 4 Je trouve sa lettre, Je mets un mot, Je trouve un courrier mettre obj mot coord 
Je trouve sa lettre 1 123 4 4 Je trouve sa lettre, Je mets un mot, Je trouve un courrier trouver obj lettre coord 
Je trouve un courrier 1 123 4 4 Je trouve sa lettre, Je mets un mot, Je trouve un courrier trouver obj courrier coord 
Je parle de ma dame 1 125 1 1 Je parle de ma dame parler de dame coord 
j'parle avec la cadre 1 144 5 6 j'parle avec mon chef, J' parle avec mon maitre, J' ai discuté avec mes maîtres parler avec cadre coord 
je suivrai le cas 1 202 6 6 Je comprends sa situation, je suivrai le cas, j'ai vu cette situation suivre obj cas coord 
je passe à l' interne 1 230 1 1 je passe à l' interne passer à interne coord 
je conseille la consultation 1 235 1 1 je conseille la consultation conseiller obj consultation coord 
j'appelle à l' hôpital 1 239 1 1 j'appelle à l' hôpital appeler à hôpital coord 
je donne tous les papiers 1 251 2 4 je transmettrai son dossier, je donne tous les papiers donner obj papier coord 
je transmettrai son dossier 3 251 2 4 je transmettrai son dossier, je donne tous les papiers transmettre obj dossier coord 
j'ai appris inscrit dans le dossier 1 263 2 2 je note dans le dossier, j'ai appris inscrit dans le dossier inscrire dans dossier coord 
je note dans le dossier 1 263 2 2 je note dans le dossier, j'ai appris inscrit dans le dossier noter dans dossier coord 
j'ai faite la demande 1 270 4 10 je reçois un appel, je reçoit sa demande, j'ai faite la demande faire obj demande coord 
je prends appel 1 270 4 10 je reçois un appel, je reçoit sa demande, j'ai faite la demande prendre obj appel coord 
je reçois un appel 7 270 4 10 je reçois un appel, je reçoit sa demande, j'ai faite la demande recevoir obj appel coord 
je reçoit sa demande 1 270 4 10 je reçois un appel, je reçoit sa demande, j'ai faite la demande recevoir obj demande coord 
je revois Mme M 2 300 4 6 je vois Mme M, je revois Mme M, j'examine Mme M revoir obj madame m coord 
Je demande à l' infirmière 8 301 3 10 Je demande à l' infirmière, Je dis à l' infirmier, j'explique à l' infirmière demander à infirmier coord 
Je dis à l' infirmier 1 301 3 10 Je demande à l' infirmière, Je dis à l' infirmier, j'explique à l' infirmière dire à infirmier coord 
j'explique à l' infirmière 1 301 3 10 Je demande à l' infirmière, Je dis à l' infirmier, j'explique à l' infirmière expliquer à infirmier coord 
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j'apporte le dossier 1 305 2 3 je présente le dossier, j'apporte le dossier apporter obj dossier coord 

je présente le dossier 2 305 2 3 je présente le dossier, j'apporte le dossier présenter obj dossier coord 
Je prévois son bilan 1 306 4 4 je vois le bilan, Je regarde la conclusion, Je prévois son bilan prévoir obj bilan coord 
je vois le bénéfice 1 306 4 4 je vois le bilan, Je regarde la conclusion, Je prévois son bilan voir obj bénéfice coord 
j'ai vu depuis 4 mois 2 309 1 2 j'ai vu depuis 4 mois voir depuis mois coord 
je peux prendre un conseil 1 319 1 1 je peux prendre un conseil prendre obj conseil coord 
J' appelle le cardiologue 1 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne appeler obj cardiologue coord 
J' appelle le chirurgien 2 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne appeler obj chirurgien coord 
J' appelle le médecin 6 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne appeler obj médecin coord 
J' appelle les psychiatres 1 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne appeler obj psychiatre coord 
j'ai appelé l' interne 2 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne appeler obj interne coord 
j'ai rappelé leur médecin 2 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne rappeler obj médecin coord 
j'appelle le neurologue 1 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne appeler obj neurologue coord 
j'appelle le radiologue 3 356 8 18 J' appelle le médecin, j'appelle le radiologue, j'ai appelé l' interne appeler obj radiologue coord 
J' interpelle une aide 1 362 3 4 Je demande conseil, J' interpelle une aide, Je demande les aides interpeller obj aide coord 
Je demande conseil 2 362 3 4 Je demande conseil, J' interpelle une aide, Je demande les aides demander obj conseil coord 
Je demande les aides 1 362 3 4 Je demande conseil, J' interpelle une aide, Je demande les aides demander obj aide coord 
je joue le temps 1 364 4 6 j'ai passé du temps, je joue le temps, Je laisse le temps jouer obj temps coord 
je rencontre mon maitre 1 385 2 6 j'informe mon chef, je rencontre mon maitre rencontrer obj maître coord 
j'informe mon chef 5 385 2 6 j'informe mon chef, je rencontre mon maitre informer obj chef coord 
Je donne par jour 1 2 3 4 J' ai proposé par jour, j'utilise par jours, Je donne par jour donner par jour procedure 
j'utilise par jours 1 2 3 4 J' ai proposé par jour, j'utilise par jours, Je donne par jour utiliser par jour procedure 
je donne les noms 1 32 1 1 je donne les noms donner obj nom procedure 
J' installe la patiente 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme installer obj patient procedure 
je reçois personnes 1 78 15 19 je vais les patients, Je reçois un enfant, je reçois une femme recevoir obj personne procedure 
Je regarde son traitement 2 90 1 2 Je regarde son traitement regarder obj traitement procedure 
j'ai vu pour douleur 3 106 4 6 j'ai vu pour douleur, Je donne pour la maladie, je donne pour ses douleurs voir pour douleur procedure 
Je donne pour la maladie 1 106 4 6 j'ai vu pour douleur, Je donne pour la maladie, je donne pour ses douleurs donner pour maladie procedure 
je donne pour ses douleurs 1 106 4 6 j'ai vu pour douleur, Je donne pour la maladie, je donne pour ses douleurs donner pour douleur procedure 
je note une douleur 1 112 1 1 je note une douleur noter obj douleur procedure 
je donne son certificat 1 157 1 1 je donne son certificat donner obj certificat procedure 
je puisse examiner ses pieds 1 162 3 3 je vois un pied, je puisse examiner ses pieds, Je vois ses jambes examiner obj pied procedure 
Je vois ses jambes 1 162 3 3 je vois un pied, je puisse examiner ses pieds, Je vois ses jambes voir obj jambe procedure 
je vois un pied 1 162 3 3 je vois un pied, je puisse examiner ses pieds, Je vois ses jambes voir obj pied procedure 
j'ai fait le test 3 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test faire obj test procedure 
je fais la visite 2 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test faire obj visite procedure 
je fais leur certificat 3 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test faire obj certificat procedure 
Je fais un examen 5 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test faire obj examen procedure 
je ferai la consultation 2 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test faire obj consultation procedure 
je réalise ma visite 1 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test réaliser obj visite procedure 
Je réalise un examen 6 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test réaliser obj examen procedure 
Je réalise un test 1 167 8 16 Je réalise un examen, Je fais un examen, j'ai fait le test réaliser obj test procedure 
Je prescris des examens 1 171 2 9 Je prescrit un bilan, Je prescris des examens prescrire obj examen procedure 
j'attend ses résultats 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse attendre obj résultat procedure 
j'attends la réponse 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse attendre obj réponse procedure 
j'attends le bilan 2 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse attendre obj bilan procedure 
j'avais demandé un bilan 1 180 7 4 Je prescrit un bilan, j'attends le bilan, je sais la réponse demander obj bilan procedure 
J' entamme un examen 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen entamer obj examen procedure 
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Je commence l' examen 3 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen commencer obj examen procedure 

Je commence ma visite 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen commencer obj visite procedure 
je commence mes consultations 4 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen commencer obj consultation procedure 
je débute la consultation 2 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen débuter obj consultation procedure 
Je débute le bilan 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen débuter obj bilan procedure 
Je débute mon examen 4 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen débuter obj examen procedure 
je démarre les consultations 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen démarrer obj consultation procedure 
je démarre mon examen 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen démarrer obj examen procedure 
Je mène ma consultation 1 184 10 19 Je débute mon examen, je commence mes consultations, Je commence l' examen mener obj consultation procedure 
je regarde le motif 1 188 3 3 j'ai vu le motif, je regarde le motif, je pouvais trouver les motifs regarder obj motif procedure 
J' effectue les prescriptions 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance effectuer obj prescription procedure 
je donne une ordonnance 6 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance donner obj ordonnance procedure 
Je fais l' ordonnance 4 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance faire obj ordonnance procedure 
Je fais ma prescription 4 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance faire obj prescription procedure 
je laisse une ordonnance 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance laisser obj ordonnance procedure 
je refais ses ordonnances 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance refaire obj ordonnance procedure 
Je regarde son ordonnance 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance regarder obj ordonnance procedure 
je remet les ordonnances 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance remettre obj ordonnance procedure 
je rends son ordonnance 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance rendre obj ordonnance procedure 
Je reprends l' ordonnance 2 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance reprendre obj ordonnance procedure 
Je tend les prescriptions 1 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance tendre obj prescription procedure 
Je tends l' ordonnance 2 206 12 25 je donne une ordonnance, Je fais ma prescription, Je fais l' ordonnance tendre obj ordonnance procedure 
je demande un ECG 1 211 3 3 Je redemande un ECG, je demande un ECG, je fais un ECG demander obj ecg procedure 
je fais un ECG 1 211 3 3 Je redemande un ECG, je demande un ECG, je fais un ECG faire obj ecg procedure 
Je redemande un ECG 1 211 3 3 Je redemande un ECG, je demande un ECG, je fais un ECG redemander obj ecg procedure 
Je prescrit un traitement 2 221 1 2 Je prescrit un traitement prescrire obj traitement procedure 
Je finis mes consultations 1 232 3 3 Je finis mes consultations, je termine mon examen, je termine ma consultation finir obj consultation procedure 
je termine ma consultation 1 232 3 3 Je finis mes consultations, je termine mon examen, je termine ma consultation terminer obj consultation procedure 
je termine mon examen 1 232 3 3 Je finis mes consultations, je termine mon examen, je termine ma consultation terminer obj examen procedure 
-je Aurais dû faire la prise 1 240 2 2 -je Aurais dû faire la prise, Je réalise une ponction faire obj prise procedure 
Je réalise une ponction 1 240 2 2 -je Aurais dû faire la prise, Je réalise une ponction réaliser obj ponction procedure 
je prescris une échographie 2 244 2 3 je prescris une échographie, je redemanderais une échographie prescrire obj échographie procedure 
je redemanderais une échographie 1 244 2 3 je prescris une échographie, je redemanderais une échographie redemander obj échographie procedure 
j'ai examiné une mineure 1 255 3 3 j'examine sa fille, j'examine enfant, j'ai examiné une mineure examiner obj mineur procedure 
j'examine enfant 1 255 3 3 j'examine sa fille, j'examine enfant, j'ai examiné une mineure examiner obj enfant procedure 
j'examine sa fille 1 255 3 3 j'examine sa fille, j'examine enfant, j'ai examiné une mineure examiner obj fille procedure 
je demande un scanner 1 256 3 3 Je redemande un scanner, je demande un scanner, je voudrais un scanner demander obj scanner procedure 
Je redemande un scanner 1 256 3 3 Je redemande un scanner, je demande un scanner, je voudrais un scanner redemander obj scanner procedure 
je voudrais un scanner 1 256 3 3 Je redemande un scanner, je demande un scanner, je voudrais un scanner vouloir obj scanner procedure 
J' examine M. 2 261 3 4 J' examine M., J' ai demandé monsieur, Je rappelle M. examiner obj monsieur procedure 
Je réalise des Radiographies 1 277 1 1 Je réalise des Radiographies réaliser obj radiographie procedure 
Je ai pu rencontrer madame M 1 300 4 6 je vois Mme M, je revois Mme M, j'examine Mme M rencontrer obj madame m procedure 
je vois Mme M 2 300 4 6 je vois Mme M, je revois Mme M, j'examine Mme M voir obj madame m procedure 
j'examine Mme M 1 300 4 6 je vois Mme M, je revois Mme M, j'examine Mme M examiner obj madame m procedure 
Je regarde la conclusion 1 306 4 4 je vois le bilan, Je regarde la conclusion, Je prévois son bilan regarder obj conclusion procedure 
je vois le bilan 1 306 4 4 je vois le bilan, Je regarde la conclusion, Je prévois son bilan voir obj bilan procedure 
je reçois le bilan 1 339 1 1 je reçois le bilan recevoir obj bilan procedure 
je reçois au cabinet 1 343 2 2 je vois au cabinet, je reçois au cabinet recevoir à cabinet procedure 
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je vois au cabinet 1 343 2 2 je vois au cabinet, je reçois au cabinet voir à cabinet procedure 

Je prends les résultats 1 379 2 4 Je prends la décision, Je prends les résultats prendre obj résultat procedure 
je continue mon examen 2 383 2 3 je continue mon examen, Je poursuis ma visite continuer obj examen procedure 
Je poursuis ma visite 1 383 2 3 je continue mon examen, Je poursuis ma visite poursuivre obj visite procedure 
J' appelle mon maitre 2 35 3 7 j'appelle mon chef, J' appelle mon maitre, j'appelle le cadre appeler obj maître prof 
j'appelle mon chef 4 35 3 7 j'appelle mon chef, J' appelle mon maitre, j'appelle le cadre appeler obj chef prof 
je passe la carte 1 315 4 5 je prends la carte, je passe la carte, je joue ma carte passer obj carte prof 
je prends la carte 2 315 4 5 je prends la carte, je passe la carte, je joue ma carte prendre obj carte prof 
je rends sa carte 1 315 4 5 je prends la carte, je passe la carte, je joue ma carte rendre obj carte prof 
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 ‘Que nous disent les récits cliniques des internes tourangeaux ?’ 

 

Résumé : Les internes de médecine générale rédigent des récits détaillés des situations 

cliniques vécues en stage au cours de leur cursus de troisième cycle. Ces récits sont un des 

outils de l’apprentissage par compétences. En France, les compétences professionnelles en 

médecine générale sont définies par  un consensus non formalisé d’experts. Aux Etats-Unis, 

les récits constituent le fondement de la narrative medicine, discipline émergente dévolue 

notamment à l’exercice de la relation empathique. L’intérêt porté aux récits justifie-t-il 

d’autres voies d’analyse ? 

Que nous disent les récits cliniques des internes tourangeaux ?  

Nous avons analysé le contenu de 235 récits anonymisés. L’agence Synomia
©

 nous a fourni 

une  plateforme d’analyse syntaxique de corpus de texte. Nous avons analysé l’action des 

internes en extrayant les syntagmes verbaux contenus dans ces récits. 

458 syntagmes verbaux  étaient structurés en 385 clusters de sens différent. Cinq des six 

compétences professionnelles retrouvées étaient principalement la coordination et la 

communication. Les récits indiquaient des actions en lien avec une capacité à la réflexivité. Ils 

décrivaient des procédures de soins en rapport avec des habiletés professionnelles. Ces deux 

aspects révélés par l’analyse des récits semblent manquer aux éléments actuels de l’évaluation 

formative et sommative des internes. 

Devrons-nous dorénavant nous assurer de l’acquisition initiale d’habilités professionnelles de 

médecine générale et d’une compétence de réflexivité avant celle de toute autre ?  

  

Mots clés : médecine générale, récits personnels, examen par les pairs, compétence 

professionnelle, procédures de soins. 
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